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В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Севилья Борха (Эквадор), замести-
тель Председателя.

Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункт 117 повестки дня (продолжение)

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций

Доклады Генерального секретаря 
(A/70/674, A/70/826 и A/70/826/Corr.1)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я хотел бы напомнить чле-
нам Ассамблеи о том, что Ассамблея рассмотрела 
резолюцию 70/291 на своем 110-м пленарном засе-
дании, состоявшемся 1 июля.

Сейчас мы продолжим заслушивать оставших-
ся ораторов, записавшихся для выступления по это-
му вопросу.

Г-н Самвелян (Армения) (говорит по-
английски): Вначале я хочу выразить искреннее со-
чувствие и соболезнования народу и правительству 
Ирака в связи с террористическим нападением в 
районе Карада в Багдаде, а также народу и прави-
тельству Бангладеш — в связи с варварским напа-
дением в Дакке.

Армения благодарит Постоянного представите-
ля Аргентины и Постоянного представителя Ислан-
дии и их эффективно действующих и компетентных 

сотрудников за успешную координацию консуль-
таций по резолюции 70/291. Мы подтверждаем, что 
преисполнены решимости оказать поддержку Гло-
бальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций как важной основе 
международных действий против терроризма. Одна-
ко Армения сожалеет о том, что в восьмом пункте 
преамбулы резолюции принципы международного 
права приведены избирательно, не отражая в полной 
мере дух и букву Устава Организации Объединен-
ных Наций. Армения напоминает и подтверждает, 
что самоопределение народов является основопола-
гающим принципом Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Неспособность отразить в полной 
мере в этом пункте основные принципы Устава яв-
ляется серьезным недостатком резолюции.

Международный терроризм по-прежнему пред-
ставляет чрезвычайно большую угрозу для глобаль-
ного мира и безопасности. Бедствие терроризма все 
больше ассоциируется с ростом террористических 
актов, включая мотивированные нетерпимостью и 
экстремизмом. Мы с глубокой озабоченностью от-
мечаем, что терроризм продолжает представлять 
серьезную угрозу для международного мира и 
безопасности и считаем, что он является одной из 
наиболее опасных проблем, с которыми мы сталки-
ваемся сегодня. Борьба с ним является уже не на-
циональной проблемой, а проблемой всего между-
народного сообщества. Мы решительно осуждаем 
неизбирательное убийство и преднамеренное из-
брание гражданских лиц в качестве мишени; мас-
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совые казни; внесудебные убийства; преследование 
отдельных лиц и всех общин на основе их религи-
озной принадлежности или верований; похищение 
гражданских лиц, в том числе с целью получения 
выкупа; насильственное перемещение групп мень-
шинства; нападения на школы и больницы и унич-
тожение культурных и религиозных объектов.

Армения решительно поддерживает призыв 
Генерального секретаря к национальным властям 
предпринять более согласованные усилия, с тем 
чтобы включить тематику прав человека и верхо-
венства права в их контртеррористические страте-
гии и методы работы. Поэтому мы поддержали и 
особо приветствовали недавние резолюции Совета 
Безопасности, в которых затронуты важные про-
блемы иностранных боевиков-террористов, проти-
водействия воинствующего экстремизма, финанси-
рования терроризма и похищений с целью выкупа. 
Международное сообщество должно совместно 
наращивать наши усилия для согласованного укре-
пления Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций, которая 
представляет собой ключевую основу для борьбы 
со всеми аспектами терроризма.

Ни одна страна в мире не избавлена от террориз-
ма. Тем, кто поддерживают группы экстремистов и 
террористические сети посредством финансирова-
ния, обучения и снабжение ресурсами террористов, 
позволяя им свободно проникать через границы, 
следует напомнить о том, что иностранные боевики-
террористы представляют серьезную угрозу не толь-
ко для тех государств, в которые они прибывают, но 
и для государств их происхождения и транзита. Тем 
лицам, которые поощряют широкомасштабные про-
явления нетерпимости и исполненные ненависти 
высказывания в отношении другого государства и/
или считают, что они имеют другое происхождение 
и распространяют исполненные ненависти выска-
зывания через социальные сети и образовательные 
учреждения, следует напомнить, что такие действия 
могут представлять собой подстрекательство к чрез-
мерному насилию, массовым зверствам и стимули-
рование террористической идеологии.

Пора воплотить в жизнь эти различные между-
народные правовые документы, касающиеся терро-
ристических преступлений, включая трансгранич-
ную террористическую деятельность. Большин-
ство этих конвенций требуют, чтобы государства 

приняли законы, направленные против преступле-
ний террористов, совершенных их гражданами за 
границей. Мы хотели бы отметить особую роль 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, Целевой группы Орга-
низации Объединенных Наций по осуществлению 
контртеррористических мероприятий и Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета в поощрении и содействии сотрудничеству 
в рамках юрисдикций самых различных стран. 
Аналогичным образом, Армения также поддержи-
вает призывы Генерального секретаря способство-
вать реформам в области безопасности.

Я хотел бы подчеркнуть, что Армения продол-
жала предпринимать важные шаги в борьбе против 
международного терроризма, которая включает в 
себя укрепление безопасности ее границ, внесение 
значительных изменений в законы по контролю над 
экспортом, а также проведение международных 
контртеррористических семинаров и учебных кур-
сов и участие в них. Что касается регионального и 
международного сотрудничества в борьбе против 
терроризма, то я хотел бы отметить, что Армения 
активно участвовала в соответствующих инициа-
тивах таких организаций, как Организация Дого-
вора о коллективной безопасности (ОДКБ), НАТО, 
Европейский союз (ЕС), Содружество независимых 
государств и Совет Европы. Армения была одним 
из государств-основателей Коллективных сил опе-
ративного реагирования ОДКБ, которые дают воз-
можность осуществить оперативное развертывание 
сил с целью предотвращения агрессии и проведе-
ния специальных операций против международно-
го терроризма и организованной преступности.

На основе нового индивидуального Партнерского 
плана действий по борьбе с терроризмом, осущест-
вляемого совместно с НАТО, моя страна продолжает 
развивать сотрудничество в решении проблем кон-
тртеррористической борьбы с этой Организацией. 
Мы продолжаем осуществлять эффективное сотруд-
ничество с Комитетом экспертов Совета Европы для 
оценки мер по борьбе с отмыванием денег и финанси-
рованием терроризма. Армения осуществляла широ-
комасштабное сотрудничество с ЕС в реализации та-
ких инициатив, как проект комплексного управления 
границами на Южном Кавказе, который способствует 
проведению усиленных и комплексных операций по 
обеспечению безопасности границ.
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В заключение отмечу, что Армения подтверж-
дает свою решимость совместно с другими государ-
ствами-членами удвоить наши коллективные уси-
лия по борьбе с актами международного террориз-
ма и воинствующего экстремизма, какую бы форму 
они ни принимали и где бы они ни происходили.

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): 
Перед лицом терроризма наш долг состоит в том, 
чтобы действовать сообща и выступать единым 
фронтом; наш долг состоит в том, чтобы направить 
мощный и позитивный сигнал всему миру.

Террористы наносят свои удары по всему миру, 
причем неизбирательно и слепо. Ярким напомина-
нием о жестокости террористических актов стал 
прошедший год, причем, скорее, последние недели. 
Мы все потрясены чудовищными нападениями, со-
вершенными в последнее время по всему миру, в 
том числе в нашей стране. Позвольте мне, пользу-
ясь этой возможностью, выразить соболезнования 
всем, кто пострадал в результате всех чудовищных 
террористических актов.

Нам следует без устали повторять, что терро-
ризм не может и не должен ассоциироваться с ка-
кой-либо религией, национальностью, цивилиза-
цией или этнической группой. Кроме варварства и 
ненависти, у него больше нет никакой другой само-
бытности. Мы вновь решительно осуждаем терро-
ризм во всех его формах и проявлениях.

Мы приветствуем принятие консенсусом ре-
золюции 70/291 по обзору хода осуществления 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций. В этой связи я 
хотел бы поблагодарить Постоянного представи-
теля Аргентины и Постоянного представителя Ис-
ландии, равно как и их соответствующие команды, 
за огромные усилия, которые они приложили, как 
координаторы, для проведения пятого обзора хода 
осуществления Стратегии. Принятие этой резолю-
ции консенсусом, в частности по случаю десятой 
годовщины этой Стратегии, дает нам возможность 
подтвердить нашу готовность неустанно продол-
жать усилия по предотвращению терроризма и 
борьбе с ним, а также нашу приверженность даль-
нейшему осуществлению Стратегии.

В этой резолюции подтверждается центральная 
роль Генеральной Ассамблеи в борьбе с терроризмом 
и вновь подчеркивается важность применения ком-

плексного, всестороннего и сбалансированного под-
хода в рамках ее четырех взаимодополняющих ком-
понентов. Это имеет чрезвычайно важное значение, 
ибо терроризм является многоплановой глобальной 
угрозой, которую невозможно устранить без актив-
ного международного сотрудничества, поскольку ни 
одна страна не может ликвидировать ее в одиночку 
и не застрахована от нее. Вместе с тем, хотя ни одна 
страна не застрахована от терроризма, некоторые 
страны страдают от него больше, чем другие.

В Ливане, который трагически и постоянно стра-
дает от терроризма, наш народ все еще оплакивает 
семьи и друзей, которые погибли в результате двух 
нападений, совершенных один за другим на про-
шлой неделе в селении Каа. Я хотел бы подтвердить, 
что Ливан, являясь участником большинства кон-
венций о борьбе с терроризмом и опираясь на поли-
тическое заявление, сделанное его правительством в 
2014 году, продолжает оставаться на переднем крае 
борьбы с терроризмом. Мы по-прежнему убеждены в 
том, что в деле окончательной ликвидации бедствия 
терроризма главным является его предотвращение.

В этой связи мы приветствуем содержащуюся 
в резолюции ссылку на необходимость расширения 
прав и возможностей молодежи, поскольку она при-
звана играть важную роль в предотвращении тер-
роризма и воинствующего экстремизма, который 
является для терроризма питательной средой. Моло-
дежные структуры и организации играют ключевую 
роль в нашей стране, где динамичное гражданское 
общество создает для своей молодежи платформы 
для проведения всестороннего диалога на основе пол-
ного уважения ее интеллектуального разнообразия.

В устранении причин терроризма исключительно 
важную роль играет образование. Образование долж-
но прививать такие ценности, как открытость, пони-
мание других людей, критическое мышление и диалог, 
а также способность к совместному поиску решений.

Позвольте мне также отметить позитивный вклад 
женщин, так как они, вне всякого сомнения, содей-
ствуют построению стабильных и мирных обществ.

Еще одним важным инструментом является 
защита культурного наследия. Когда террористы 
грабят, уничтожают и сжигают дотла культурное 
наследие, охраняемое на протяжении столетий, они 
уничтожают тем самым доказательства нашей об-
щей человечности и нашей незыблемой памяти.
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Мы не можем допустить, чтобы террористи-
ческие группировки использовали растущие разо-
чарования граждан для их вовлечения на этот пре-
ступный путь. В этой связи мы должны полностью 
понимать настоятельную необходимость устране-
ния факторов, которые ведут к терроризму и во-
инствующему экстремизму и подпитывают их, — 
таких как затянувшиеся конфликты, иностранная 
оккупация, бедность, маргинализация, ксенофобия 
и двойные стандарты в применении норм между-
народного права. Хотя все эти причины вовсе не-
обязательно приводят людей к радикализации, 
террористические группировки используют суще-
ствующие несправедливости и недовольство для 
подкрепления своей ненавистнической риторики и 
оправдания своих идей.

В борьбе с терроризмом мы должны также пом-
нить о необходимости не отождествлять его с дру-
гими признанными международным правом прин-
ципами, такими как право на самоопределение и на 
сопротивление иностранной оккупации. В этой свя-
зи наша делегация осуждает попытки одной делега-
ции считать терроризмом осуществление законного 
права на сопротивление иностранной оккупации. 
Эта делегация в то же время закрывает глаза на 
террористические акты, совершаемые гражданами 
ее страны на территориях, которые она продолжает 
оккупировать в вопиющее нарушение Устава Орга-
низации Объединенных Наций, принципов и норм 
международного права.

В заключение следует подчеркнуть, что в эти 
времена потрясений наша способность выполнять 
двоякую задачу — обеспечивать соблюдение пра-
возащитных стандартов и бороться с террориз-
мом — проходит суровое испытание. Мы должны 
непременно быть на высоте этой задачи.

Г-н Байлен (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины присоединяются к высту-
пившим ранее ораторам и вновь подтверждают 
свою приверженность борьбе с терроризмом, ко-
торый представляет собой одну из самых серьез-
ных угроз международному миру и безопасности. 
Терроризм является преступным и не подлежащим 
оправданию явлением, независимо от его мотива-
ции, места совершения и исполнителей.

Мы самым решительным образом осуждаем 
все акты терроризма, совершенные в мире, — в том 
числе совсем недавно в Орландо, Флорида; Стамбу-

ле, Турция; Дакке, Бангладеш; Багдаде, Ирак; Ме-
дине, Королевство Саудовская Аравия, — в резуль-
тате которых погибло много ни в чем не повинных 
людей и сотни получили ранения.

Мы особенно осуждаем террористический акт, 
который недавно был совершен в нашей стране 
группировкой «Абу-Сайяф» и бессмысленно унес 
с собой жизнь канадцев Джона Ридсдела и Робер-
та Холла. Мы подтверждаем нашу готовность пой-
мать убийц и предать их суду. Мы вновь выражаем 
наши искренние соболезнования семьям и друзьям 
погибших.

За прошедший с 2006 года период — за это ис-
текшее десятилетие, в течение которого мы при-
няли Глобальную контртеррористическую стра-
тегию Организации Объединенных Наций и План 
действий по предупреждению воинствующего 
экстремизма, — мы стали более смелыми и реши-
тельными. Сегодня мы с удовлетворением изучаем 
успешный опыт друг друга в области осуществле-
ния на национальном уровне Стратегии, даже от-
мечая пробелы, которые ораторы осветили в своих 
выступлениях, с тем чтобы мы могли бы вместе их 
устранить. Это касается и нашего региона, где та-
кая работа проводится в рамках Конвенции Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
о противодействии терроризму.

Мы благодарим и высоко оцениваем делегации 
Аргентины и Исландии за совместную координа-
цию консультаций по резолюции 70/291, которую 
мы недавно приняли. Это была нелегкая задача. Мы 
также выражаем признательность Генеральному се-
кретарю за его всеобъемлющий доклад об осущест-
влении Стратегии (A/70/826).

За два года, прошедшие со времени проведе-
ния четвертого обзора, и благодаря международ-
ному, региональному и двустороннему сотрудни-
честву, в том числе обмену информацией и передо-
вой практикой, Филиппины добились следующих 
результатов.

Что касается компонента I, предусматривающе-
го ликвидацию условий, способствующих распро-
странению терроризма, то Филиппины разработа-
ли общегосударственный подход, который заложил 
основу для борьбы с воинствующим экстремизмом. 
Этот подход предусматривает вовлечение непро-
фильных правительственных учреждений, учеб-
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ных заведений и частного сектора в качестве пар-
тнеров в борьбу с радикализацией и/или в работу 
по искоренению радикализации путем проведения 
информационно-просветительских кампаний и ре-
ализации программ, направленных на ужесточение 
борьбы с терроризмом, на основе уважения верхо-
венства права и прав человека. В центре этого под-
хода лежит межкультурный и межконфессиональ-
ный диалог, поскольку мы считаем, что уважение 
человеческого достоинства является основой для 
большего взаимопонимания, уважения и терпимо-
сти в отношениях между людьми.

Занимая пост Председателя форума Азиатско-
Тихоокеанского экономического сотрудничества 
(АТЭС) в прошлом году, Филиппины провели пере-
говоры о включении инициатив по борьбе с ино-
странными боевиками-террористами и воинствую-
щим экстремизмом в план работы Рабочей группы 
АТЭС по борьбе с терроризмом.

Филиппины также задействовали в борьбе с 
терроризмом женщин и молодежь, которые играют 
в этом деле ключевую роль. При помощи филип-
пинского центра по исламу и демократии мы объ-
единили мусульманских лидеров и преподавателей, 
в частности женщин, в рамках национальной сети и 
силы, направленной на обеспечение сдержанности, 
мира, демократии и развития. Благодаря филип-
пинской морской пехоте мы также по-прежнему 
проводим наш ежегодный турнир «Футбол ради 
мира», причем не только для того, чтобы совершен-
ствовать спортивные навыки молодежи из районов 
конфликтов, но и формировать на будущее в их со-
знании культуру мира.

Что касается компонента II по предотвращению 
терроризма и борьбе с ним, то Филиппины уже дав-
но поддерживают глобальные усилия по противо-
действию воинствующему экстремизму, причем 
еще до принятия в прошлом году резолюции 2178 
(2014) Совета Безопасности по вопросу об ино-
странных боевиках-террористах. Мы продолжаем 
развивать нашу способность завоевывать сердца 
и умы в целях выявления и предотвращения появ-
ления у нас в стране воинствующего экстремизма. 
Эти усилия привели к повышению осведомленно-
сти в сфере безопасности среди местных общин и 
послужили основой для проведения подготовки на-
селения в области отслеживания и предотвращения 
террористических нападений, совершаемых против 

жизненно важных сооружений и объектов инфра-
структуры, в том числе важных в экономическом 
отношении пунктов и мест сосредоточения.

В ноябре прошлого года конгресс Филиппин 
принял Закон об организации торговли стратеги-
ческими товарами, который направлен на защиту 
национальной безопасности и поддержку усилий 
по борьбе с терроризмом путем предотвращения 
распространения оружия массового уничтожения 
в нашей стране. Этот Закон дополняет наш право-
вой режим борьбы с терроризмом и экстремизмом, 
а именно наш Закон о безопасности человека от 
2007 года, Закон о борьбе с отмыванием денег и За-
кон о борьбе с финансированием терроризма, кото-
рые были приняты в 2012 году. Наш Совет по борь-
бе с отмыванием денег в сотрудничестве с Управ-
лением Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности проводит учебные курсы 
по борьбе с финансированием терроризма для со-
трудников директивных органов, прокуратуры и 
правоохранительных и разведывательных органов.

Что касается компонента III о наращивании по-
тенциала и активизации роли Организации Объе-
диненных Наций, то в 2014 году в Маниле была уч-
реждена штаб-квартира Центра передового опыта 
по химическому, биологическому, радиологическо-
му и ядерному оружию (ХБРЯО). Центр управле-
ния проектов при Совете по борьбе с терроризмом 
выполняет функции секретариата. В этой связи Фи-
липпины утвердили свой национальный план дей-
ствий и организовали в августе 2015 года семинар-
практикум в рамках Регионального форума АСЕАН 
(АРФ) по повышению осведомленности и поощре-
нию сотрудничества с АРФ в области управления 
рисками, связанными с ХБРЯО. Девять проектов 
по ХБРЯО осуществляются при сотрудничестве с 
Европейским союзом и Межрегиональным науч-
но-исследовательским институтом Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности и 
правосудия. В Организации Объединенных Наций 
Грузия, Марокко и Филиппины создали Группу 
друзей Организации Объединенных Наций по сни-
жению риска, связанного с ХБРЯО, и управлению 
деятельностью по обеспечению безопасности.

Наконец, что касается компонента IV по обеспе-
чению уважения прав человека и верховенства права 
в качестве фундаментальной основы для борьбы с 
терроризмом, то в начале этого года Филиппины за-
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вершили разработку своей национальной стратегии 
по борьбе с терроризмом, которая стала результатом 
серии рабочих совещаний с участием членов Сове-
та по борьбе с терроризмом и Канцелярии советни-
ка президента по мирному процессу. Эта стратегия 
строится на четырех направлениях деятельности, а 
именно: предотвращении, защите, подготовке и ре-
агировании на основе общенациональных подходов, 
опирающихся на верховенство права, которые со-
держат в себе руководящие принципы.

Я хотел бы завершить свое выступление тем, с 
чего начал: я повторяю, что мы и все наши партнеры 
по-прежнему проявляем стойкость и решительность 
в борьбе с терроризмом. Благодаря нашей коллек-
тивной воле и усилиям нам удастся его побороть.

Г-н Идризи (Албания) (говорит по-английски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы выразить 
свою признательность сокоординаторам — Арген-
тине и Исландии, а также проделавшим кропот-
ливую работу экспертам, участвовавшим в под-
готовке обзорного документа по Глобальной кон-
тртеррористической стратегии (резолюция 70/291), 
который мы приняли 1 июля. Особого признания 
заслуживает инициатива Генерального секретаря, 
направленная на укрепление совместных усилий 
международного сообщества по предотвращению 
воинствующего экстремизма и терроризма в рам-
ках его Плана действий по предупреждению воин-
ствующего экстремизма. Уже на протяжении более 
месяца мы отмечаем всестороннее сотрудничество, 
понимание, гибкость и участие, что свидетельству-
ет о том, что все государства-члены привержены 
всеобъемлющей и согласованной стратегии по 
борьбе с терроризмом.

По завершении пятого обзора Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций Албания вновь подтверждает 
свою поддержку позиций тех стран, которые пи-
тают большие надежды на осуществление этой ре-
золюции. Мы также присоединяемся к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
1 июля (см. A/70/PV.109).

Мы все должны объединить наши усилия и обя-
заться бороться с воинствующим экстремизмом. 
Необходимы конкретные меры в каждой отдельно 
взятой стране для укрепления потенциала между-
народного сообщества по противодействию угро-
зам и вызовам терроризма. Правительство Албании 

выражает свою солидарность и глубочайшее со-
чувствие всем народам и правительствам, постра-
давшим от жестокой тактики, которая приводит к 
гибели ни в чем не повинных людей.

Албания продолжает поощрять деятельность 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий и по-прежнему приверже-
на оказанию поддержки международному сотруд-
ничеству и механизмам Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с терроризмом, в частности 
тем, которые основаны на принципах защиты прав 
человека и поощрения верховенства права.

Региональное сотрудничество имеет огромное 
значение для эффективного устранения явления 
воинствующего экстремизма и иностранных бо-
евиков-террористов. Мы продолжаем прилагать 
совместные усилия для осуществления всех четы-
рех компонентов Стратегии в рамках сбалансиро-
ванного подхода. Кроме того, мы считаем крайне 
важным разработку всеобъемлющих стратегий по 
борьбе с воинствующим экстремизмом на нацио-
нальном уровне, причем не только в целях борьбы 
с радикализацией и вербовкой, но и в целях про-
ведения надлежащей оценки и, когда это возмож-
но, реинтеграции возвращающихся иностранных 
боевиков-террористов.

18 ноября 2015 года Албания приняла стра-
тегию по борьбе с воинствующим экстремизмом, 
которая в настоящее время находится в стадии 
осуществления. Мы также работаем над совер-
шенствованием регионального сотрудничества по 
осуществлению конвенций в целях противодей-
ствия воинствующему экстремизму и его предот-
вращения путем упорядочения и улучшения коор-
динации с Советом регионального сотрудничества. 
Кроме того, ведется межучрежденческая работа по 
подготовке национальной стратегии по борьбе с 
терроризмом на период 2016–2020 годов, которая 
должна отражать в себе энергию и обязательства 
правительства, гражданского общества и религиоз-
ных общин, с тем чтобы наша борьба с террориз-
мом стала более целенаправленной и эффективной.

В заключение я хотел бы поприветствовать об-
зор Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Албания по-
прежнему привержена усилиям по устранению ко-
ренных причин терроризма, по построению общества, 
которое противодействует распространению радика-
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лизации, по расширению прав и возможностей моло-
дежи и женщин и по оказанию поддержки и образова-
тельных услуг, что, тем самым, поможет нам бороться 
с экстремистской идеологией на местном, националь-
ном, региональном и международном уровнях.

Г-н Перера (Шри-Ланка) (говорит по-английски): 
Наша делегация приветствует заявления, с которы-
ми выступили Генеральный секретарь и Председа-
тель Генеральной Ассамблеи в ходе этих прений по 
обзору Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций (см. A/70/
PV.109) и в которых подчеркивается настоятельная 
необходимость направить мощное и недвусмыслен-
ное послание о том, что мир больше не будет ми-
риться с терроризмом или допускать его.

Недавно совершенные беспрецедентные по мас-
штабам кровопопролития злодеяния по всему миру — 
в том числе в нашем регионе, в Бангладеш; ранее в 
стамбульском аэропорту имени Ататюрка, а затем в 
Ираке, — даже несмотря на эту дискуссию в Генераль-
ной Ассамблее, являются мрачным напоминанием — 
если такие напоминания вообще еще нужны — о 
безотлагательной необходимости принятия междуна-
родным сообществом решительных, коллективных и 
согласованных мер по противодействию терроризму. 
Мы выражаем самые искренние соболезнования се-
мьям погибших в результате этих подлых нападений 
и сочувствуем тем, кто получил в них ранения.

Как страна, которая страдала под игом террориз-
ма на протяжении почти 30 долгих лет, Шри-Ланка со-
лидарна с дружественными правительствами и наро-
дами Бангладеш, Турции и Ирака в это печальное вре-
мя. Мы осуждаем такие чудовищные акты терроризма 
самым решительным образом. Эти нападения — от 
Стамбула до Дакки, Багдада и других мест, — как ска-
зал Генеральный секретарь, являются нападением на 
всех нас, поэтому для всех нас действительно настало 
время проявить солидарность и целеустремленность в 
борьбе с этим злом. Именно в этом контексте Глобаль-
ная контртеррористическая стратегия приобретает 
особое значение как объединенный призыв к действи-
ям. Все акты терроризма являются преступными и не 
имеют оправдания, независимо от их мотивов, места и 
времени совершения, а также их исполнителей. Шри-
Ланка осуждает терроризм и воинствующий экстре-
мизм, являющийся питательной средой для террориз-
ма во всех его формах и проявлениях.

Как свидетельствует серия трагических собы-
тий, произошедших на прошлой неделе, терроризм 
и воинствующий экстремизм, являющийся его пи-
тательной средой, не связаны с какой-либо одной 
страной или регионом, а распространяются через 
национальные границы. Это растущее транснаци-
ональное явление бросает вызов существующим 
границам и угрожает самим основам принципа су-
веренности государств, на который опирается меж-
дународный правовой порядок.

Мы по-прежнему глубоко озабочены серьезной 
и растущей угрозой, исходящей от иностранных бо-
евиков-террористов. При наличии десятков тысяч 
таких боевиков, выходцев из более 100 государств, 
нам настоятельно необходимо укреплять глобаль-
ную поддержку и более оперативно и решительно 
реагировать на эти угрозы.

Для воинствующих экстремистских и террори-
стических группировок важнейшей «дорогой жиз-
ни» являются международные сети, связанные с 
организованной преступностью. С этим явлением 
какое-либо одно государство или несколько госу-
дарств в одиночку не справятся; оно требует со-
гласованных глобальных усилий. Поэтому всем го-
сударствам-членам крайне важно объединить свои 
ресурсы и, в частности, обмениваться разведыва-
тельной информацией для предотвращения этого 
явления и борьбы с ним.

Мы должны также уделять надлежащее вни-
мание четвертому компоненту Глобальной кон-
тртеррористической стратегии — обеспечению 
уважения прав человека и верховенства права в гло-
бальных усилиях по противодействию терроризму. 
Хотя террористы всячески пытаются сделать нас 
бесчеловечными, международное сообщество не 
должно следовать примеру террористов, которые 
чинят беззаконие, и не должно отказываться от 
своей общей гуманности, объединяющей всех нас в 
нашей борьбе с терроризмом. Как отмечается в ре-
золюции об обзоре Стратегии (резолюция 70/291), 
это не только будет подрывать ценности, которые 
мы стремимся отстаивать, но и может также спо-
собствовать дальнейшему разжиганию терроризма 
и воинствующего экстремизма.

В то же время терроризм и воинствующий экс-
тремизм, создающий для него питательную среду, 
не могут и не должны отождествляться с какой-ли-
бо религией, национальностью, цивилизацией или 
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этнической группой. Как подчеркивается в резо-
люции, терпимость, плюрализм, уважение разноо-
бразия, диалог между цивилизациями и углубление 
межконфессионального и межкультурного понима-
ния и уважения между людьми относятся к числу 
важнейших элементов в развитии сотрудничества в 
борьбе с терроризмом.

Во многих частях мира мишенями для во-
инствующего экстремизма являются уязвимые и 
бедные общины, дети, меньшинства, женщины и 
девочки. Поэтому нам крайне важно активно при-
влекать к работе с этими группами подразделения 
системы Организации Объединенных Наций, кото-
рые занимаются вопросами, касающимися детей, 
меньшинств, женщин и девочек. На безотлагатель-
ную необходимость такого сотрудничества указы-
вает большое число детей, которые стали жертвами 
кровавой расправы в Багдаде.

Генеральная Ассамблея единодушно приняла 
Глобальную контртеррористическую стратегию с 
целью активизации национальных, региональных и 
международных усилий по противодействию тер-
роризму. Какими бы благородными ни были эти 
цели, мы должны также избегать в процессе их до-
стижения бюрократической и циклической прак-
тики. Государства должны демонстрировать необ-
ходимую политическую волю и готовность к спло-
чению рядов и осуществлению решительных и ис-
ключительных мер для преодоления этого вызова 
на фоне растущего вокруг нас числа ни в чем не по-
винных человеческих жертв. Мы должны признать, 
что основой для нормативной базы активизации 
международного сотрудничества в этих областях 
являются усилия, предпринимаемые Генеральной 
Ассамблеей, в частности работа Специального ко-
митета Организации Объединенных Наций по ме-
рам по ликвидации международного терроризма, 
которая уже привела к принятию ряда сектораль-
ных конвенций о пресечении терроризма.

В связи с этим, несмотря на поддержку со сто-
роны большинства государств-членов и мандат Ге-
неральной Ассамблеи по созданию всеобъемлющей 
правовой базы с целью устранения возможных про-
белов в секторальных конвенциях о терроризме, я 
должен с сожалением отметить отсутствие необхо-
димой политической воли к выходу из тупика, в ко-
тором пребывает сегодня разработка всеобъемлю-
щей конвенции о международном терроризме. По-

этому в данный момент следует также напомнить 
о том, что заключение всеобъемлющей конвенции 
о международном терроризме является одним из 
ключевых компонентов принятой в 2006 году Гло-
бальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций. Детали компро-
миссного пакета находятся в распоряжении Спе-
циального комитета и рабочей группы с 2007 года. 
Стремление к разработке идеального и совершен-
ного документа не должно препятствовать благим 
намерениям и привести к коллективной неудаче 
Организации и всех ее государств-членов. Любой 
разработанный нами правовой документ потребует 
правового толкования с учетом особенностей кон-
кретных ситуаций, которые могут время от време-
ни возникать. Такие положения не высекаются на 
камне, они должны включать элементы гибкого 
толкования и применения с течением времени.

Многолетняя нормотворческая деятельность 
Генеральной Ассамблеи во многом способствует 
прогрессивному развитию международного права 
и его кодификации. Однако время действовать нам 
как единому органу уже пришло. Мы не должны ра-
ботать как обычно. Всем государствам-членам на-
стало время проявить необходимую политическую 
волю к заключению всеобъемлющей конвенции, 
с тем чтобы международное сообщество направи-
ло мощный и недвусмысленный сигнал о наличии 
коллективной воли к борьбе с терроризмом и чтобы 
оно способствовало эффективному осуществлению 
Глобальной контртеррористической стратегии. Как 
человеку, который тесно связан с нормотворческим 
процессом с момента создания Специального коми-
тета в 1998 году, позвольте мне вновь сказать всем 
делегациям со всей откровенностью, что время бес-
плодных разговоров и политических дискуссий уже 
прошло. Сегодня проливается слишком много кро-
ви ни в чем не повинных людей, и она проливает-
ся с тревожной частотой, игнорируя национальные 
границы. Этому надлежит положить конец именно 
сейчас и в беспрецедентно срочном порядке.

Хотя можно было бы достичь более ощутимых 
результатов, Шри-Ланка, тем не менее, приветству-
ет и поддерживает Глобальную контртеррористи-
ческую стратегию. Мы хотели бы выразить соко-
ординаторам пятого обзора Глобальной контртер-
рористической стратегии — послу Аргентины и по-
слу Исландии — глубокую признательность за их 
неустанные усилия по выполнению поставленной 
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перед ними сложной задачи, а также вновь подтвер-
дить приверженность Шри-Ланки эффективному 
осуществлению этой Стратегии.

Г-н Ваверу (Кения) (говорит по-английски): Ке-
ния хотела бы присоединиться к предыдущим ора-
торам и выразить признательность Председателю и 
исполняющим его обязанности за то, как они руко-
водят деятельностью Генеральной Ассамблеи. Ке-
ния также хотела бы поблагодарить делегации Ар-
гентины и Исландии, сокоординаторов межправи-
тельственного процесса пятого обзора Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, который совпал с ее десятой 
годовщиной, за их неустанные усилия по достиже-
нию консенсуса и в то же время по содействию до-
стижению согласия между государствами-членами 
относительно сбалансированного документа (резо-
люция 70/291), который отражает наше стремление 
покончить с терроризмом.

Вначале я хотел бы подтвердить привержен-
ность нашей делегации осуществлению Глобаль-
ной контртеррористической стратегии и ее четырех 
компонентов в ее качестве основы наших коллек-
тивных действий против терроризма на сбаланси-
рованной и устойчивой основе и в соответствии с 
целями и принципами Устава Организации Объ-
единенных Наций.

В то же время мы выражаем нашу солидар-
ность с правительствами и народами стран, кото-
рые понесли — и продолжают нести — ненужные 
людские потери в результате подлых, порочных и 
злонамеренных террористических нападений реак-
ционных сил в различных частях мира.

Первого июля, когда мы собирались здесь в 
последний раз (см. A/70/PV.l10), вблизи нашей се-
верной границы два пассажирских автобуса под-
верглись обстрелу подлой банды и преступной 
группы, связанных с террористической сетью 
«Аш-Шабааб». В тот день погибли шесть ни в чем 
не повинных кенийцев. В настоящее время эти 
подлецы начали выбирать в качестве мишени ни в 
чем не повинных гражданских лиц, занятых свои-
ми повседневными делами. В их числе были дети, 
как это было в случае нападений в Израиле; путе-
шественники, как это было в случае нападений в 
Турции; верующие, как это было в случае напа-
дений в Камеруне. С тех пор, как мы в последний 
раз собирались здесь на прошлой неделе, мы также 

были свидетелями нападений в Бангладеш, Ираке и 
Саудовской Аравии. Мы выражаем соболезнования 
делегациям и народам этих стран. Однако Кения не 
будет парализована страхом. Кенийские силы безо-
пасности ведут активную борьбу с этой преступной 
бандой. По этому случаю мы также хотим побла-
годарить Организацию Объединенных Наций и все 
государства-члены за их добрые слова в этот еще 
один трудный для нас момент.

Угроза, которую несет с собой международный 
терроризм, является серьезнейшим вызовом поддер-
жанию мира и достижению устойчивого развития. 
Это глобальный вызов, преодоление которого тре-
бует согласованных международных усилий. Тер-
рористы стали более изощренными, действующими 
на глобальном уровне, жестокими и безжалостными, 
в то время как продолжается их распространение в 
различных формах, таких как «Исламское государ-
ство Ирака и Сирии»/ДАИШ, «Аль-Каида», «Боко 
харам», «Аш-Шабааб» и другие группы, возникаю-
щие в различных частях мира. Кения приветствует 
План действий Генерального секретаря по пред-
упреждению воинствующего экстремизма как ос-
нову для воплощения каждым государством-членом 
своей политической воли в конкретные действия 
по борьбе с терроризмом в соответствии со своими 
уникальными национальными особенностями. В на-
стоящее время мы приводим свою контртеррористи-
ческую стратегию и национальный план действий в 
соответствие с данным Планом действий, с тем что-
бы мы могли усовершенствовать свои превентивные 
мероприятия, в частности, посредством создания си-
стем раннего предупреждения на местном и низовом 
уровнях, так как это является одним из наиболее эф-
фективных способов ликвидации террористической 
цепи вербовки новых боевиков. Превентивная дея-
тельность также поставит вне закона усилия по ра-
дикализации с помощью идеологии воинствующего 
экстремизма в интернете и вне его, прежде чем они 
получат распространение.

Как резолюция, которую мы приняли, так и 
План действий преследуют цель обеспечивать со-
трудничество государств-членов, их взаимодей-
ствие и совместную работу, с тем чтобы оконча-
тельно решить эту проблему, и содержат призывы 
к этому, обращенные к государствам-членам и всей 
системе Организации Объединенных Наций. Для 
того чтобы добиться успеха, международное со-
общество должно полностью объединиться. Мы 
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никогда не должны допускать, чтобы политические 
разногласия привели к расколу в наших усилиях 
по борьбе с общей существующей угрозой. Орга-
низация Объединенных Наций, в частности Гене-
ральная Ассамблея, призвана играть важную роль 
в успешном ведении войны с террором на целена-
правленной и скоординированной основе.

На национальном уровне Кения учредила наци-
ональный контртеррористический центр, который 
является межурежденческой организацией по коор-
динации усилий по осуществлению нашей нацио-
нальной контртеррористической стратегии и плана 
действий. Наши национальные усилия опираются 
на четыре компонента Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. Посредством более тесной координации 
национальных усилий мы добились резкого сокра-
щения числа и интенсивности террористических 
нападений. С опорой на более активное участие об-
щества на всех уровнях ведут войну с терроризмом 
правоохранительные учреждения, мирные гражда-
не и местные общины, воспринимая ее как ответ на 
призыв к защите национальных ценностей, демо-
кратии, свободы и нашего образа жизни.

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность нашей делегации созданию более прочной 
контртеррористической системы Организации Объ-
единенных Наций посредством устойчивого взаимо-
действия и сотрудничества с целью обеспечения адап-
тации и своевременного выполнения различных реко-
мендаций в итоговых документах нынешнего обзора.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы осудить 
недавно совершенные террористические нападения в 
Ираке, Сирии, Бангладеш, Саудовской Аравии, Тур-
ции и Ливане и выразить свои соболезнования всем 
жертвам терроризма. Эти трагические события демон-
стрируют, насколько неотложный характер носят еди-
ные глобальные действия по борьбе с терроризмом.

Вначале я также хотел бы выразить призна-
тельность послу и Постоянному представителю 
Исландии и послу и постоянному представителю 
Аргентины и их коллегам за напряженную рабо-
ту по согласованию текста пятого двухгодично-
го обзора Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций 
(резолюция 70/291).

В то время, как мы проводим сегодня заседание 
по случаю десятой годовщины принятия Глобаль-
ной контртеррористической стратегии, и в течение 
двух лет, прошедших после принятия нами резолю-
ции 68/276, посвященной предыдущему обзору, де-
сятки тысяч ни в чем не повинных граждан, вклю-
чая женщин и детей, стали жертвами терроризма 
повсюду в мире. Между тем, число иностранных бо-
евиков-террористов достигло рекордной цифры — 
31 000 человек, и они создают серьезную угрозу 
международному и региональному миру и безопас-
ности. Миллионы людей все еще живут в условиях 
господства террористов в Ираке и в Сирии. Терро-
ризм — это многоаспектная проблема, и его можно 
победить, только если будет принят и реализован 
различными надлежащими заинтересованными 
сторонами скоординированным образом всеобъ-
емлющий план. Необходим также определенный 
уровень сотрудничества между всеми сторонами, 
искренне приверженными борьбе с терроризмом, в 
частности, на региональном уровне. Cтратегия слу-
жит такой общей платформой для сотрудничества.

В этом году мы рассматриваем доклад Гене-
рального секретаря, озаглавленный «План действий 
по предупреждению воинствующего экстремизма» 
(A/70/674), который был подготовлен в ответ на прось-
бу, содержащуюся в резолюции 68/127 «Мир против 
насилия и насильственного экстремизма», первона-
чально предложенной президентом Роухани и приня-
той Генеральной Ассамблеей консенсусом 18 декабря 
2013 года. Президент Роухани предложил эту резолю-
цию, руководствуясь своей убежденностью в том, что 
действия экстремистских элементов в регионе и за его 
пределами приобретают радикальный характер, что 
ведет к эскалации насилия и терроризма.

Воинствующий экстремизм — это наиболее се-
рьезная проблема, которая сегодня стоит перед че-
ловечеством. Ясно, что такфиристская идеология, 
которая не имеет ничего общего с исламом, зани-
мает центральное место среди проблем нашего вре-
мени. Международному сообществу необходимо в 
приоритетном порядке сосредоточить внимание на 
этой порочной идеологии, направленной на разжи-
гание ненависти и гнева в сердцах и умах молодежи 
во всем мире. Первыми так называемыми достиже-
ниями этой экстремистской идеологии стали «Аль-
Каида» и «Талибан», а самыми недавними — «Ис-
ламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и 
Фронт «Ан-Нусра» и связанные с ними группы.
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В результате распространения экстремистских 
идеологий такфиристскими группами тысячи людей 
из более 100 стран вступают в ряды ИГИЛ и «Аль-
Каиды» и связанных с ними сетей, главным образом 
в Сирии и Ираке, и совершают чудовищные террори-
стические и другие бесчеловечные акты, тем самым 
создавая угрозу безопасности, стабильности и бла-
гополучию обществ, в которых они действуют. Мы 
могли бы предотвратить нынешнюю ситуацию, если 
начали бы бороться с этим явлением на самом раннем 
этапе, оставив в стороне все политические или недаль-
новидные соображения. Именно поэтому нам следу-
ет сосредоточить внимание на превентивных мерах 
и устранять условия, способствующие распростра-
нению воинствующего экстремизма и терроризма. В 
связи с этим мы приветствуем проводимые в этом году 
прения, посвященные обзору хода осуществления 
плана действий Организации Объединенных Наций 
по предупреждению воинствующего экстремизма. 
Настоятельно необходимо, чтобы государства-члены 
также стремились разрабатывать свои собственные 
национальные планы всеобъемлющего устранения 
всех движущих сил воинствующего экстремизма, в 
том числе посредством борьбы с экстремистской иде-
ологией, направленной главным образом на подстре-
кательство молодежи к насилию и терроризму.

На протяжении десятилетий целый ряд первопри-
чин и факторов приводят к распространению тер-
роризма или способствует его распространению. 
Среди лишь некоторых из этих причин и факторов 
следует отметить такие, как незаконное применение 
силы в отношении других государств, иностранная 
агрессия и оккупация, а также иностранное вмеша-
тельство во внутренние дела других государств. 
Кроме того, чрезмерное и непропорциональное 
применение военной силы под предлогом борьбы с 
терроризмом создает благодатную почву для фор-
мирования порочного круга насилия и терроризма.

Мы считаем, что борьба с терроризмом должна 
вестись в полном соответствии с положениями Устава 
Организации Объединенных Наций, международным 
правом, международными нормами в области прав че-
ловека и международным гуманитарным правом. При-
менение силы в борьбе с терроризмом внешними си-
лами без четкого согласия соответствующего государ-
ства представляет собой грубое нарушение принципа 
уважения суверенитета и территориальной целостно-
сти, что, в свою очередь, ставит под угрозу принцип 
верховенства права на международном уровне.

Иран выступает против любых попыток при-
равнять терроризм к законной борьбе народов, жи-
вущих под колониальным или иностранным господ-
ством или в условиях иностранной оккупации, за 
свое самоопределение и национальное освобожде-
ние. Целью такого приравнивания является продле-
ние оккупации территорий и угнетения их народов. 
Следует и впредь осуждать использование государ-
ственной власти для подавления народов, борющих-
ся против иностранной оккупации и за осуществле-
ние своего неотъемлемого права на самоопределе-
ние, и применение насилия в их отношении.

Наша делегация отвергает обвинения, выдви-
нутые представителем израильского режима, кото-
рый сам был создан с помощью запугивания, тер-
рора и оккупации. Как всем хорошо известно, этот 
режим широко практикует государственный терро-
ризм и виновен в совершении многих террористи-
ческих актов. Зверства, совершаемые в отношении 
палестинского народа на протяжении уже многих 
десятилетий, разжигают экстремизм и порождают 
другие кризисы в регионе и за его пределами.

Исламская Республика Иран является объектом 
террористических актов в самых различных формах и 
проявлениях. Мы категорически отвергаем составле-
ние в одностороннем порядке списков для обвинения 
некоторых государств в так называемом «спонсирова-
нии терроризма» и любые последствия таких мер. Та-
кие подготовленные в одностороннем порядке списки 
идут вразрез с положениями международного права 
и применяются исключительно в качестве политиче-
ского инструмента для реализации иных замыслов 
и политических целей с тем, чтобы заручиться под-
держкой со стороны правительств. Эти односторон-
ние меры, включая неправомерное использование 
судебных механизмов, не только нарушают опреде-
ленные принципы международного права, но и под-
рывают настоятельно необходимые совместные уси-
лия всех государств по противодействию терроризму.

Вынесенное недавно судами Соединенных 
Штатов политическое решение относительно аре-
ста активов Центрального банка Ирана является 
ярким примером того, как ложные и необоснован-
ные заявления ведут к злоупотреблению банков-
скими и финансовыми структурами в интересах 
оказания давления на нашу страну. Правительство 
Ирана преисполнено решимости использовать все 
имеющиеся в его распоряжении средства, включая 
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обращение в Международный Суд, с целью добить-
ся возвращения активов, которые были незаконно 
арестованы властями Соединенных Штатов.

В заключение, мы обязаны признать, что селек-
тивные или двойные стандарты, а также упрощен-
ное отнесение некоторых форм терроризма к «хо-
рошим» и «плохим» на основе краткосрочных по-
литических интересов не помогут нам искоренить 
терроризм. Такие ошибочные подходы лишь под-
рывают международное доверие и сотрудничество 
в борьбе с терроризмом. Подход международного 
сообщества к искоренению этого бедствия должен 
быть единым и неизбирательным. После успешно-
го проведения на протяжении последних двух дней 
пятого двухгодичного обзора осуществления Стра-
тегии мы обязаны ответственно приступить к ре-
ализации национальных, региональных и глобаль-
ных планов по всестороннему и сбалансированно-
му осуществлению этой Стратегии в сотрудниче-
стве со всеми сторонами, уделяя при этом доста-
точное внимание условиям, благоприятствующим 
распространению терроризма, и избегая двойных 
стандартов и дискриминации ради достижения бо-
лее значимых и долгосрочных результатов.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-французски): 
Прежде всего, наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи за ор-
ганизацию этого пятого двухгодичного обзора Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций. Мы также хотели бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его доклад 
об осуществлении Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций 
(A/70/826) и план действий по предупреждению во-
инствующего экстремизма. В резолюции 70/254, при-
нятой в феврале этого года, Генеральная Ассамблея 
призвала к пересмотру плана действий в рамках засе-
дания по обзору Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций.

Наша делегация выражает искреннюю призна-
тельность Постоянному представителю Аргентины 
Его Превосходительству г-ну Мартину Гарсие Мо-
ритану и Постоянному представителю Исландии 
Его Превосходительству г-ну Эйнару Гуннарссону 
за их усилия и энергию в контексте координации 
переговоров по важной резолюции 70/291, принятой 
в столь непростое время. Мы также благодарим их 
сотрудников за вклад в эту напряженную работу.

Не проходит и дня без террористических напа-
дений, совершаемых в том или ином месте. Отврати-
тельные террористические нападения, произошед-
шие в Саудовской Аравии, Бангладеш, Ираке, Тур-
ции, Иордании, Брюсселе, Сан-Бернардино, Орландо 
и Париже, а также в других частях мира, представля-
ют собой чудовищные и достойные осуждения акты. 
Поэтому наша делегация самым решительным обра-
зом осуждает эти нападения, выражает соболезнова-
ния семьям жертв и вновь заявляет о твердой пози-
ции Королевства Марокко, решительно осуждающе-
го терроризм во всех его формах и подчеркивающе-
го, что ничто не может оправдать террористический 
акт. Терроризм нельзя ассоциировать с какой-либо 
конкретной религией, национальностью, цивилиза-
цией или этнической группой.

Марокканская делегация присоединяется к за-
явлению, с которым выступил Постоянный пред-
ставитель Саудовской Аравии Его Превосходи-
тельство г-н Абдаллах Я. Аль-Муаллими от имени 
Организации исламского сотрудничества (см. A/70/
PV.109), и хотела бы высказать следующие замеча-
ния в своем национальном качестве.

Принятие Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций в 
сентябре 2006 года стало поворотным пунктом в 
плане определения направленности усилий между-
народного сообщества в деле борьбы с террориз-
мом. Однако в период после проведения совещания 
по обзору в 2014 году (см. A/68/PV.94 et seq.) мир 
был перевернут с ног на голову и еще не оправился 
от новой реальности, состоящей в том, что большие 
участки территории Ирака и Сирии оказались под 
контролем организации, известной как «Исламское 
государство Ирака и Леванта» или ДАИШ. Кроме 
того, мир стал свидетелем беспрецедентного рас-
пространения террористических групп, связанных 
с ДАИШ или «Аль-Каидой». Эти террористические 
группы не имеют никаких законных связей с исла-
мом и далеки от его заповедей. Их идеология — это 
идеология смерти, мракобесия и отвергания всех 
общечеловеческих ценностей.

ДАИШ продолжает распространять свою раз-
рушительную идеологию и вербовать молодых лю-
дей во всем мире. Более 30 000 иностранных боеви-
ков-террористов вступили в ее ряды. Финансовые 
выгоды, получаемые от незаконной продажи нефти, 
произведений искусства и культурных ценностей, 
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а также использование информационно-коммуни-
кационных технологий, связанных с сетью Интер-
нет и социальными сетями, такими как «Фейсбук», 
«Твиттер» и другими, позволяют ДАИШ вербовать 
иностранных боевиков-террористов из различных 
стран мира, мобилизовать их и использовать их для 
совершения нападений. Кроме того, возникло со-
перничество между террористическими группами 
«Аль-Каида» и ДАИШ, каждая из которых пытает-
ся как можно шире распространить свое влияние и 
продолжать совершать кровавые нападения.

Пятое совещание по обзору, которое совпадает с 
десятой годовщиной принятия Стратегии, проходит 
на фоне роста этой террористической угрозы. Это 
обусловливает необходимость динамичной солидар-
ности в рамках борьбы с бедствием терроризма и на-
сильственного экстремизма, ведущего к терроризму. 
Поэтому делегация Марокко активно, серьезно и кон-
структивно участвовала в пятом обзоре в целях под-
готовки консенсусного текста. Наша делегация при-
ветствует принятие консенсусом резолюции 70/291. 
Представленный двумя сокоординаторами текст ос-
нован на компромиссном варианте, в котором учтены 
интересы каждой делегации. Цель этого мероприятия 
состоит в том, чтобы согласовать подходящие сред-
ства для осуществления Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных На-
ций и определить методы борьбы с терроризмом и на-
сильственным экстремизмом, ведущим к терроризму.

Принятие этой резолюции консенсусом также 
призвано убедительно дать понять, что между-
народное сообщество едино и солидарно в своей 
борьбе с терроризмом. Кроме того, в ней призна-
ется важность Организации Объединенных Наций 
как краеугольного камня в контексте координа-
ции борьбы с терроризмом и актуальность много-
сторонней работы. Она также является одним из 
средств повышения динамичной устойчивости Гло-
бальной контртеррористической стратегии, вдыхая 
в нее жизнь и обеспечивая ее способность решать 
проблемы. Рациональное и сбалансированное осу-
ществление ее четырех компонентов, несомненно, 
будет способствовать борьбе с терроризмом и на-
сильственным экстремизмом. Таковы основные 
элементы, нашедшие отражение в резолюции.

Наша делегация приветствует сделанный в ре-
золюции особый акцент на борьбе с иностранными 
боевиками-террористами и угрозой их возвраще-

ния домой путем принятия мер по ограничению их 
передвижения, истощения их финансовых ресур-
сов, пограничного контроля, борьбы с распростра-
нением террористических идей и идеологий, поощ-
рения международного сотрудничества, признания 
роли молодежи и женщин в борьбе с терроризмом 
и насильственным экстремизмом и подтверждения 
важности уважения суверенитета, территориаль-
ной целостности и единства каждого государства. 
Это все те общие моменты, которые международ-
ное сообщество согласовало в этой резолюции.

Именно в этом духе и с этой целью Королевство 
Марокко присоединилось к консенсусу. В связи с 
этим наша делегация хотела бы еще раз поблаго-
дарить двух сокоординаторов за их усилия и за ту 
серьезность, с которой они выполняли свои обязан-
ности. Заинтересованность государств-членов в 
реализации всех четырех компонентов Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций и положений резолюций Со-
вета Безопасности 2178 (2014) по вопросу об ино-
странных боевиках-террористах и 2253 (2015) по 
борьбе с источниками финансирования терроризма 
обусловливает необходимость того, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций играла важную роль в 
оказании им помощи в этой работе путем подготов-
ки руководителей в развивающихся странах и укре-
пления базы их ресурсов в правовой сфере, в сфере 
уголовного права и в сфере безопасности в целях 
более эффективной борьбы с терроризмом.

Королевство Марокко желает воспользоваться 
этой возможностью, чтобы отметить усилия Кон-
тртеррористического центра Организации Объеди-
ненных Наций и поблагодарить Саудовскую Ара-
вию за ее взнос в размере 100 млн. долл. США на 
расширение его деятельности. Наша страна также 
приветствует усилия, предпринимаемые Целевой 
группой по осуществлению контртеррористиче-
ских мероприятий и Исполнительным директора-
том Контртеррористического комитета, и будет 
продолжать в полной мере сотрудничать с ними.

Королевство Марокко привержено делу борьбы 
с терроризмом и насильственным экстремизмом в 
рамках Организации Объединенных Наций и дру-
гих форумов, таких как Глобальный контртеррори-
стический форум (ГКТФ), в котором оно с апреля 
сопредседательствует с Нидерландами. В рамках 
ГКТФ наши две страны сопредседательствуют в 
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Рабочей группе по иностранным боевикам-террори-
стам. На национальном уровне Марокко разработало 
всеобъемлющий и согласованный подход, ориенти-
рованный на предотвращение и принятие мер, и в то 
же время согласующийся с положениями четырех 
компонентов Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций и со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности.

Подход Королевства Марокко к борьбе с тер-
роризмом и насильственным экстремизмом стал 
предметом брифинга в Контртеррористическом 
комитете Совета Безопасности на мероприятии вы-
сокого уровня 30 сентября 2014 года. В его основу 
были положены четыре принципа.

Первый предусматривает оптимизацию процесса 
управления в области безопасности, совершенство-
вание правовых рамок борьбы с терроризмом, при-
нятие новых законов и поддержание бдительности в 
интересах безопасности, что позволило ликвидиро-
вать несколько десятков террористических ячеек.

Второй касается начала реализации в 2005 году 
Национальной инициативы по развитию человеческо-
го потенциала, направленной на борьбу с социальным 
неравенством, социальной изоляцией и уязвимостью.

Третий касается реорганизации и реформи-
рования религиозного сектора, в частности путем 
создания научного органа, ответственного за тол-
кование текстов Корана и хадисов — разъяснений 
Пророка — и подготовку проповедников из числа 
молодых мужчин и женщин согласно заповедям 
ислама, на основе ценностей диалога, терпимости, 
умеренности, сосуществования и уважения других 
людей, к которым призывает наша религия, ислам.

Последний предполагает осуществление про-
граммы дерадикализации, реабилитации и интегра-
ции иностранных боевиков-террористов. Марокко 
делится своим опытом подготовки проповедников с 
рядом дружественных стран в Африке, Европе и ис-
ламском мире на основе двусторонних соглашений.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Делегация Казахстана благодарит Пред-
седателя за созыв этого заседания, а также посто-
янных представителей и делегации Аргентины и 
Исландии, очень умелых координаторов консульта-
ций по обзору Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. Мы 
хотели бы также поблагодарить Генерального се-

кретаря за его доклад о деятельности системы Ор-
ганизации Объединенных Наций по осуществле-
нию Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций (A/70/826).

Для борьбы с международным терроризмом не-
обходимы долгосрочный и всесторонний подход и 
региональное и глобальное сотрудничество, а также 
активное участие в этой борьбе всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Казах-
стан, будучи участником всех основных междуна-
родных конвенций по борьбе с терроризмом, привет-
ствует консенсус, достигнутый Генеральной Ассам-
блеей в отношении пятого обзора Стратегии.

Казахстан всегда выступал за укрепление наци-
онального потенциала государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с междуна-
родным терроризмом и воинствующим экстремиз-
мом посредством регионального и международного 
сотрудничества. Мы никогда не должны терять из 
виду человеческое измерение терроризма. Поэтому 
наша страна убеждена в том, что осуществление 
Стратегии на региональном и национальном уров-
нях также имеет ключевое значение для содействия 
реализации целей в области устойчивого развития.

Казахстан руководствуется Стратегией и други-
ми международными универсальными документа-
ми, которые он ратифицировал, и активно участвует 
в работе региональных организаций, таких как Ор-
ганизация по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе, Шанхайская организация сотрудничества, Со-
вещание по взаимодействию и мерам доверия в Азии 
и Организация Договора о коллективной безопас-
ности. Мы также укрепляем наше сотрудничество 
с такими структурами Организации Объединенных 
Наций, как Целевая группа по осуществлению кон-
тртеррористических мероприятий (ЦГОКМ), Кон-
тртеррористический комитет Организации Объеди-
ненных Наций, и с другими структурами.

На региональном уровне мы активно осущест-
вляем Совместный план действий по реализации 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Центральной 
Азии, принятый в 2011 году, который в равной сте-
пени посвящен всем четырем компонентам Страте-
гии и остается важным инструментом укрепления 
сотрудничества в борьбе против терроризма между 
странами Центральной Азии. План был разработан 
государствами региона, ЦГОКМ, Европейским со-



16-20734� 15/28

07/07/2016	 A/70/PV.111

юзом и Региональным центром Организации Объе-
диненных Наций по превентивной дипломатии для 
Центральной Азии.

На национальном уровне мы приняли государ-
ственную программу борьбы с религиозным экс-
тремизмом и терроризмом в Республике Казахстан 
на период 2013–2017 годов, являющуюся важным 
документом, который в полной мере соответству-
ет идеям Глобальной стратегии. Главная цель про-
граммы заключается в обеспечении безопасности 
народа, государства и общества посредством более 
эффективных мер с целью минимизации и ликви-
дации последствий этого двойного бедствия. Осо-
бое внимание уделяется расширению активного 
участия общества, местных общин и неправитель-
ственных организаций в превентивных усилиях и 
в усилиях по реорганизации информационно-про-
пагандистской деятельности среди целевых групп.

Недавние события в различных регионах мира 
свидетельствуют о необходимости эффективных 
совместных действий в борьбе с терроризмом и во-
инствующим экстремизмом. В этой связи мы хо-
тели бы упомянуть об очень своевременных ини-
циативах, выдвинутых президентом Казахстана 
Нурсултаном Назарбаевым в ходе прений в рамках 
Генеральной Ассамблеи в прошлом году, таких как 
создание под руководством Организации Объеди-
ненных Наций контртеррористической коалиции, 
разработка общего механизма отслеживания, задер-
жания и экстрадиции лиц, виновных в воинствую-
щем экстремизме и терроризме, и создание единого 
перечня террористических организаций. Поэтому 
мы приветствуем принятие резолюции 70/291, по-
священной пятому обзору Глобальной стратегии, 
как шаг вперед в правильном направлении.

Предупреждение всегда входит в число наших 
главных приоритетных задач; поэтому мы привет-
ствуем инициативу Генерального секретаря по ре-
шению этой проблемы, выразившуюся в представ-
лении его Плана действий по предупреждению во-
инствующего экстремизма (A/70/674). Мы призыва-
ем делегации продолжать разработку и расширять 
масштабы инициативы Генерального секретаря.

В качестве важной меры по предупреждению 
терроризма и воинствующего экстремизма и с целью 
поощрения диалога Казахстан один раз в три года 
организует в Астане Съезд лидеров мировых и тра-
диционных религий, собирая вместе религиозных и 

политических лидеров в интересах содействия делу 
мира. Аналогичным образом мы проводим всеобщие 
демократические собрания граждан и молодежных 
групп в каждом районе нашей страны через посред-
ство Ассамблеи народа Казахстана. 6 мая по инициа-
тиве Казахстана и Иордании Председатель Генераль-
ной Ассамблеи г-н Могенс Люккетофт организовал 
прения высокого уровня на тему «Религии за мир», 
на которых были обнародованы очень важные реко-
мендации на будущий период.

В заключение следует отметить, что мы присо-
единяемся к другим ораторам и выражаем наше со-
чувствие и соболезнования тем государствам, кото-
рые пострадали от недавних террористических на-
падений. Республика Казахстан подтверждает свою 
приверженность сотрудничеству с другими государ-
ствами — членами Организации Объединенных На-
ций в интересах более эффективной борьбы против 
неуклонно возрастающего бедствия терроризма.

Г-н аль-Батайн (Иордания) (говорит по-арабски): 
Вначале, я хотел бы выразить благодарность и глубо-
кую признательность постоянным представителям 
Аргентины и Исландии за их похвальные усилия в 
качестве координаторов пятого обзора Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Я хотел бы также выразить 
свои искренние соболезнования всем жертвам терро-
ристических актов, особенно в Королевстве Саудов-
ская Аравия и в Республике Ирак.

Обзор этого года, который проводится в деся-
тую годовщину принятия Стратегии, к сожалению, 
совпадает с ростом числа террористических актов во 
всем мире. В прошлом месяце один из таких трусли-
вых террористических актов затронул нашу страну 
и наших военнослужащих. Обзор этого года пред-
ставляет собой поворотный пункт в усилиях между-
народного сообщества по борьбе с терроризмом и 
решению различных вопросов, в том числе посред-
ством попыток адаптировать Организацию Объеди-
ненных Наций и ее специализированные органы к 
ведению борьбы с терроризмом во внутренних мас-
штабах и по осуществлению Плана действий Гене-
рального секретаря по предупреждению воинству-
ющего экстремизма (A/70/674), который Иордания 
приветствует в качестве важной, не носящей обя-
зательного характера рекомендации государствам-
членам разработать свои национальные планы в со-
ответствии с принципом национальной ответствен-
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ности, с тем чтобы устранить все факторы, которые 
способствуют росту воинствующего экстремизма.

Наша делегация полностью удовлетворена резо-
люцией и приветствует ее принятие. Мы также при-
ветствуем консенсус, который был достигнут, несмо-
тря на некоторую разницу в позициях. Я хотел бы за-
тронуть несколько вопросов в этой связи. Во-первых, 
важно, чтобы государства-члены разработали нацио-
нальные планы борьбы с воинствующим экстремиз-
мом, исходя из своих национальных потребностей. 
Во-вторых, мы должны ликвидировать угрозы, кото-
рые создает явление иностранных боевиков-террори-
стов и использование террористами информационно-
коммуникационных технологий и социальных сетей. 
В-третьих, мы должны и впредь расширять возмож-
ности нашей молодежи вести борьбу с терроризмом и 
воинствующим экстремизмом и защищать ее от воз-
можности стать жертвой террористических органи-
заций. В-четвертых, мы должны уделять первооче-
редное внимание укреплению сотрудничества, инте-
грации, координации и взаимодействия между орга-
нами Организации Объединенных Наций. В-пятых, 
прежде чем предоставить убежище, все государства 
должны предпринять необходимые шаги с целью за-
щиты своей страны и граждан.

В заключение следует отметить, что борьба с 
терроризмом и его предупреждение требуют со-
вместных усилий и постоянной координации дей-
ствий всех заинтересованных сторон, с тем чтобы 
оказать поддержку странам, находящимся на пере-
довой линии, таким как Иордания.

Г-жа Заррук Бумиза (Тунис) (говорит по-
французски): Позвольте мне, прежде всего, от име-
ни нашей делегации выразить Саудовской Аравии, 
Ираку, Бангладеш, Турции, Ливану и Иордании ис-
кренние соболезнования в связи с совершенными 
в них террористическими нападениями. Я также 
хотела бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за руководство этими прениями по пятому обзо-
ру Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций и выразить 
признательность Генеральному секретарю за его 
доклад (A/70/826), в котором освещается деятель-
ность системы Организации Объединенных Наций 
по осуществлению этой Стратегии.

Я хотела бы также поблагодарить послов Ар-
гентины и Исландии и их команды за профессиона-
лизм и похвальную работу, выполненную ими для 

содействия переговорам по пятому обзору Стра-
тегии и для обеспечения консенсуса по принятой 
1 июля резолюции 70/291, которая, по нашему мне-
нию, знаменует собой важный шаг в деле адапта-
ции наших мер реагирования к нынешним пробле-
мам, создаваемым терроризмом.

Наша делегация рада возможности принять уча-
стие в этой дискуссии, так как это позволяет нашей 
стране подтвердить свою безоговорочную поддерж-
ку Глобальной контртеррористической стратегии 
и ее осуществления в международном масштабе, а 
также заявить, что Генеральная Ассамблея и Совет 
Безопасности должны и впредь играть центральную 
роль в руководстве усилиями Организации Объ-
единенных Наций в целях борьбы с терроризмом и 
предупреждения воинствующего экстремизма.

Тунис достиг успеха благодаря приверженности 
всех заинтересованных сторон диалогу и компромиссу, 
активному участию гражданского общества в преодо-
лении трудностей перехода к демократии, а также при-
нятию новой конституции и проведению в 2014 году 
свободных транспарентных парламентских и прези-
дентских выборов. Эти шаги, предпринятые нашей 
страной, помимо прочих достижений, позволили ей 
стать в 2015 году лауреатом Нобелевской премии мира.

Однако такие важные и престижные достиже-
ния не могут скрыть вызовов, с которыми мы стал-
киваемся, и задач по их преодолению. В контексте 
сегодняшних прений я хотела бы отметить, в част-
ности, задачу борьбы с терроризмом, поскольку он 
является поистине беспрецедентным вызовом для 
нашей страны. В борьбе с ним Тунис взял на воору-
жение всеобъемлющий подход, в основе которого 
лежит Глобальная контртеррористическая страте-
гия Организации Объединенных Наций и соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности.

Эта борьба является сложным и дорогостоя-
щим делом и требует самопожертвования. Тунис 
искренне воздает должное тем смелым мужчинам 
и женщинам, которые пожертвовали собой во имя 
защиты его демократических завоеваний, защиты 
прав человека и основных свобод, обеспечения ува-
жения решений нашего народа, сохранения нашей 
глубоко укоренившейся арабской мусульманской 
самобытности и претворения нашего успешного 
перехода к демократии в социально-экономические 
достижения, которые обеспечивают возможности 
оказывать помощь наиболее уязвимым группам на-
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селения и предотвращать тем самым радикализа-
цию самых обездоленных в материальном и интел-
лектуальном плане групп населения.

В краткосрочной перспективе эта задача — не из 
легких. Никто не станет отрицать, что региональная 
обстановка находится под постоянной угрозой новых 
спиралей напряженности и конфликтов без каких-ли-
бо реальных перспектив на надежное урегулирование 
некоторых из них. Тем не менее Тунис полон реши-
мости бороться с этим явлением на основе верховен-
ства права. В связи с этим Тунис прилагает усилия 
для приведения своего нового органичного закона о 
борьбе с терроризмом и отмыванием денег, принято-
го в августе 2015 года, в соответствие с требованиями 
международных контртеррористических документов 
и соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти. Согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, включая резолюцию 2178 (2014), этот 
закон предусматривает уголовную ответственность 
за такие связанные с терроризмом действия, как под-
держка, подстрекательство, обучение, вербовка, про-
паганда и поездки в зоны конфликтов. Этот закон дал 
нам возможность также создать правовую базу для 
борьбы с терроризмом и учредить национальную ко-
миссию по борьбе с терроризмом и экстремистским 
насилием, которая уполномочена, в частности, обе-
спечивать выполнение наших международных кон-
тртеррористических обязанностей и обязательств.

Недавно мы также разработали — в тесном со-
трудничестве с Исполнительным директоратом Кон-
тртеррористического комитета — национальную 
стратегию, основанную на контртеррористической 
методологии и подходах Организации Объединенных 
Наций. Это всеобъемлющая комплексная стратегия 
борьбы с терроризмом и воинствующим экстремиз-
мом в рамках четырех компонентов, а именно: пред-
упреждение, защита, последующая деятельность и 
ответные меры. Компонент предупреждения пред-
усматривает пресечение прямой или косвенной вер-
бовки молодежи, в частности через Интернет, про-
тиводействие доктринам террористических группи-
ровок и, соответственно, ослабление их воздействия 
на наиболее уязвимые группы населения в стране. 
Кроме того, в стратегии содержатся рекомендации 
о необходимости усиливать педагогические подхо-
ды; поощрять культуру диалога, мира и терпимости; 
предотвращать радикализацию; продвигать процесс 
развития в бедных зонах и районах; а также отвергать 
любые оправдания террористических актов.

В соответствии с этими положениями были при-
няты новые меры. В связи с этим в 2016 году Мини-
стерство по делам религий развернуло кампанию под 
лозунгом «Завтра будет лучше», которая направлена 
на просвещение наших молодых людей и поощре-
ние умеренного ислама через искусство, культуру и 
общение. В частности, эта кампания преследует цель 
создания интерактивного вебсайта и телефонного 
центра, которые должны будут отвечать на вопросы 
молодых людей относительно религии. Планируется 
также проведение по всей стране мероприятий в шко-
лах, культурных центрах и в других местах, где наша 
молодежь больше всего нуждается в наставлениях и 
руководстве.

Кроме того, наш министр образования опубли-
ковал подробные материалы по реформе тунисской 
системы образования под лозунгом «За высокоэф-
фективные и основанные на равноправии тунисские 
школы, воспитывающие граждан и поднимающие 
страну». Являясь результатом активных националь-
ных консультаций со всеми заинтересованными сто-
ронами, этот проект в первую очередь ставит акцент 
на важности защиты молодых людей в школах от 
воинствующего экстремизма на основе социальных, 
образовательных и культурных мер, и в нем подчер-
кивается необходимость обеспечения взаимодействия 
между учебными заведениями, социальной средой, в 
которой они работают, и гражданским обществом. В 
нем также подчеркивается необходимость поощрения 
граждан к активности, укрепления стойкости молоде-
жи к воинствующему экстремизму и ликвидации всех 
форм насилия в школе.

Работая в таком ключе, мы обеспечиваем участие 
гражданского общества и всех заинтересованных сто-
рон в этой борьбе, поскольку она является борьбой за 
право на жизнь, которое должно восторжествовать над 
смертью, борьбой с общим врагом, и вести ее долж-
ны все мы. Поэтому, вторя словам преамбулы Устава 
Организации Объединенных Наций, мы, народы Объ-
единенных Наций, должны продолжать играть глав-
ную роль в поддержке усилий, которые прилагают за-
тронутые этим бедствием страны в целях искоренения 
этой транснациональной угрозы. Как мы заметили, во 
многих заявлениях, сделанных в ходе этих прений, 
красной нитью проходит мысль: это общий враг и 
общая стратегия. Эта стратегия требует совместных 
действий на всех уровнях. Наше упущение состоит в 
том, что мы еще не смогли сообща отреагировать на 
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потребности, возникшие в связи с этой общей угро-
зой, несмотря на похвальные усилия некоторых стран.

Поэтому мы приветствуем тот факт, что в резо-
люции о пятом обзоре Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций ставится акцент на укреплении потенциала 
государств-членов в области адаптации к постоянно 
меняющимся международным террористическим тен-
денциям, что в ней признается необходимость выделе-
ния дополнительных финансовых ресурсов для этих 
усилий и предлагается Генеральному секретарю под-
готовить конкретные рекомендации к маю 2017 года.

Наконец, мы поддерживаем содержащийся в ре-
золюции призыв к государствам-членам выделять 
финансовые ресурсы и оказывать всяческую помощь 
Целевой группе по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий и Контртеррористическому 
центру Организации Объединенных Наций для реа-
лизации планов по наращиванию потенциалов госу-
дарств в пресечении такого явления, как иностран-
ные боевики-террористы, что представляет собой 
более согласованный и последовательный подход.

Г-н Юсуф (Сомали) (говорит по-английски): 
Подавляющее большинство населения Сомали от-
вергает воинствующий экстремизм. Правительство 
Сомали хотело бы, пользуясь этой возможностью, 
выразить искренние соболезнования Саудовской 
Аравии, Турции, Ираку и Бангладеш, а также се-
мьям, друзьям и близким всех ни в чем не повин-
ных жертв, которые пострадали в результате этих 
повлекших за собой трагедии злодеяний. Мы хоте-
ли бы заявить о своей солидарности с братским на-
родом Турции, равно как и со всем миром, в борьбе 
против терроризма и воинствующего экстремизма. 
Мы скорбим вместе с ними и разделяем их чувства 
невосполнимой утраты.

Я хотел бы поблагодарить Председателя Гене-
ральной Ассамблеи за успешное завершение пятого 
обзора хода осуществления Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций. Я хотел бы также поблагодарить сокоорди-
наторов — посла Аргентины г-на Мартина Гарсиа 
Моритана и посла Исландии г-на Эйнара Гуннарс-
сона — за их руководство нашей работой и неустан-
ные усилия в целях достижения договоренности по 
резолюции 70/291, посвященной пятому обзору хода 
осуществления Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций.

Правительство Сомали выражает признатель-
ность Организации Объединенных Наций за рабо-
ту по повышению осведомленности на глобальном 
уровне в вопросах предупреждения воинствующего 
экстремизма и борьбы с ним, а также всем участни-
кам, в особенности тем государствам-членам, кото-
рые поделились с нами своим опытом, проблемами 
и передовой практикой. Работая с различными ве-
домствами в составе правительства и при активном 
участии региональных администраций и граждан-
ского общества, федеральное правительство Сома-
ли при поддержке Европейского союза и в рамках 
экспериментального проекта, реализуемого в Со-
мали, разработало всеобъемлющую национальную 
стратегию и план действий по предупреждению на-
сильственного экстремизма и борьбе с ним, кото-
рые будут осуществляться самими сомалийцами и 
под их же руководством.

Наши усилия по разработке этой стратегии также 
свидетельствуют о важности тесного взаимодействия 
с нашими международными партнерами. Недавно 
Генеральный секретарь рекомендовал каждому из 
государств-членов разработать национальный план 
действий, в котором определялись бы национальные 
приоритеты, в целях устранения местных факто-
ров, способствующих воинствующему экстремизму. 
Он также подчеркнул важность разработки планов 
действий на многодисциплинарной основе, которые 
включали бы меры по предотвращению воинствую-
щего экстремизма и борьбе с ним, принимаемые с уча-
стием широкого спектра государственных субъектов, 
таких как правоохранительные органы, организации 
в сфере социальных услуг, министерства образования 
и по делам религий, а также неправительственных 
субъектов — женских общественных организаций, 
частного сектора и лидеров гражданского общества. 
Наша стратегия и план действий составлены с учетом 
всех этих рекомендаций. В них излагается коллектив-
ное видение ситуации, представленное федеральным 
правительством Сомали, и содержатся инициативы, 
направленные на повышение осознания проблемы, 
предупреждение возникновения и устранение послед-
ствий экстремизма, которые угрожают безопасности и 
стабильности Сомали. Эти документы крайне важны 
и дополняют усилия сомалийского правительства по 
устранению угроз национальной безопасности на ос-
нове благого управления, соблюдения прав человека и 
обеспечения верховенства права.
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В заключение я хотел бы отметить, что мы с боль-
шим удовлетворением отмечаем прогресс, достигну-
тый на пути к развертыванию инклюзивного процесса, 
который нашел свое отражение в данной Стратегии и в 
Плане действий по предупреждению воинствующего 
экстремизма (A/70/694). Нет сомнений в том, что ру-
ководящие указания, содержащиеся в этом документе, 
помогут Сомали повысить уровень ее стойкости к не-
благоприятным факторам и добиться прочного мира, 
которого мы все желаем и заслуживаем.

Г-н Мунир (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить нашу глубокую признатель-
ность послам Моритану и Гуннарссону за осущест-
вление процесса обзора справедливым и транс-
парентным образом с проведением необходимых 
консультаций. Мы благодарим их за неустанные 
усилия в целях обеспечения принятия резолю-
ции 70/291 консенсусом.

Мы также признательны всем делегациям за 
проявленное стремление к конструктивному со-
трудничеству. Десятая годовщина принятия Гло-
бальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций — это действитель-
но достойный повод для того, чтобы направить от 
имени всех государств-членов послание об их ре-
шительном настрое и сплоченности.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Саудовской Аравии 
от имени Организации исламского сотрудничества 
(см. A/70/PV.109).

Трагические события, произошедшие за по-
следние несколько дней в Турции, Бангладеш, Аф-
ганистане и Саудовской Аравии, стали горьким 
напоминанием о тех угрозах, с которыми мы се-
годня сталкиваемся — напоминанием о том, что с 
принятием данной резолюции наша работа в этой 
направлении не завершается. Зло, которое пред-
ставляет собой терроризм, не только продолжает 
существовать, но и набирает обороты. Хотя наша 
решимость остается непоколебимой, наша миссия 
все еще не выполнена. Пересмотренная и обновлен-
ная Стратегия отражает нашу коллективную реши-
мость продолжать осуществление рекомендаций на 
четырех основных направлениях, а именно: устра-
нять условия, способствующие распространению 
терроризма; принимать меры по предупреждению 
терроризма и борьбе с ним; наращивать потенциал 
государств-членов по реализации Стратегии и обе-

спечению соблюдения прав человека и основных 
свобод в ходе борьбы с терроризмом.

Пакистан осуждает терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях и подтверждает свою безогово-
рочную приверженность ведению борьбы с ним, 
чего бы это ни стоило. Наша страна понесла огром-
ные жертвы в этой борьбе, однако мы не прекраща-
ем настойчивых усилий. Наши решимость и целеу-
стремленность только крепнут. Ни одна страна не 
застрахована от терроризма и его негативных по-
следствий, и ни одна страна не может справиться с 
этой угрозой в одиночку. Добиться прогресса в этой 
области можно лишь посредством укрепления меж-
дународного сотрудничества. И Организация Объ-
единенных Наций, базовые принципы которой при-
званы этому способствовать, является наилучшим 
средством для достижения этой цели. Резолюция, 
принятая нами на прошлой неделе, является прояв-
лением коллективной воли Генеральной Ассамблеи.

С момента принятия Стратегии 10 лет назад Па-
кистан придает большое значение ее осуществлению. 
Лишь немногие страны принимают меры, сопостави-
мые по масштабу с национальными усилиями, пред-
принимаемыми Пакистаном в деле борьбы с терро-
ризмом; еще меньше стран, которые столь же многим 
пожертвовали в этой борьбе. Два года назад Пакистан 
тщательно проработал все детали, касающиеся ком-
плексных усилий по борьбе с терроризмом на нацио-
нальном уровне. С тех пор мы добились еще большего 
прогресса в деле интенсификации наших мер и орга-
низации наших усилий. Значительных успехов уда-
лось добиться в ходе проведения военной операции 
«Зарб-э-Азб». Она является самой масштабной наци-
ональной контртеррористической операцией во всем 
мире. Мы будем продолжать осуществление этой опе-
рации до тех пор, пока не достигнем наших целей.

Учреждение специальных судов для вынесения 
приговоров лицам, виновным в совершении терро-
ристических актов, введение мер в области контроля 
над вооружениями, а также укрепление националь-
ного органа по борьбе с терроризмом и группы по 
финансовому мониторингу являются составляющи-
ми наших активных усилий по противодействию 
терроризму. В прошлом году благодаря законода-
тельным мерам, принимаемым нами на националь-
ном уровне, Группа разработки финансовых мер по 
борьбе с отмыванием денег отметила, что наши уси-
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лия по борьбе с финансированием терроризма при-
лагаются в соответствии с ее рекомендациями.

Мы также составили национальный план дей-
ствий по борьбе с терроризмом, состоящий из 
20 пунктов, в котором уделяется большое внимание 
превентивным действиям. Они включают меры по 
борьбе с пропагандой ненависти и насилием на по-
чве религии, защите меньшинств, предотвращению 
использования средств массовой информации и сети 
Интернет террористами и воинствующими экстре-
мистами; действия по налаживанию эффективного 
противодействия пропаганде терроризма, проведе-
нию реформы системы образования, регистрации и 
регулированию деятельности медресе; а также це-
левые программы для политического примирения и 
обеспечения экономического роста в определенных 
областях, реформу сектора уголовного правосудия и, 
наконец, регистрацию беженцев.

Полностью сознавая необходимость разработки 
подхода, который предусматривал бы участие всего 
общества, правительство Пакистана предприняло 
согласованные усилия в целях поощрения и защи-
ты прав женщин, укрепления потенциала правоох-
ранительных органов и задействования потенциала 
молодежи. Реализация программы для молодежи, 
которую курирует премьер-министр, уже позволила 
тысячам молодых людей завершить образование или 
пройти курсы повышения квалификации, а, кроме 
того, она направлена на поощрение инициатив моло-
дых предпринимателей, с тем чтобы дать им надеж-
ду и создать перспективы, избавив их от отчаяния и 
безысходности.

Достижению наших целей также способство-
вало сотрудничество с учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций, в частности, 
наша работа с Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий в реализа-
ции программы развития навыков у молодежи, и 
партнерство с Исполнительным директоратом Кон-
тртеррористического комитета в целях укрепления 
потенциала нашей системы уголовного правосу-
дия. Хотя Пакистан в своем национальном качестве 
будет и впредь предпринимать с этой целью все 
возможные усилия, на многих направлениях рабо-
ты, таких как борьба с терроризмом и предотвраще-
ние насильственного экстремизма, можно добиться 
успеха только посредством сотрудничества в дву-
стороннем и многостороннем форматах. Пакистан 

заинтересован в создании условий, благоприятных 
для осуществления такого сотрудничества.

В заключение позвольте мне заверить Вас, г-н 
Председатель, что Пакистан будет и впредь не-
устанно прилагать усилия для борьбы с террориз-
мом и предупреждения воинствующего экстремиз-
ма на национальном, региональном и международ-
ном уровнях, а также продолжать конструктивное 
взаимодействие с другими государствами-членами 
в целях разработки нормативно-правовой базы на 
основе консенсуса для борьбы с терроризмом и во-
инствующим экстремизмом.

Г-н аль-Хаджри (Катар) (говорит по-арабски): 
Катар присоединяется к заявлению, сделанному пред-
ставителем Саудовской Аравии от имени Организа-
ции исламского сотрудничества (см. A/70/PV.109).

Я хотел бы поблагодарить сокоординаторов 
консультаций по резолюции 70/291 за их работу.

Я хотел бы также заявить о нашем осуждении 
всех террористических актов, включая трусливые 
преступные нападения в Саудовской Аравии. Эти 
действия противоречат всем гуманитарным и мо-
ральным ценностям, а также принципу терпимости 
учений ислама. Мы выражаем поддержку всех мер 
и процедур, которые Саудовская Аравия разработа-
ет для защиты своей безопасности и стабильности.

Продолжающиеся террористические акты в 
ряде регионов мира означают, что терроризм не 
имеет ни религии, ни национальности, ни граждан-
ства. Поэтому мы должны бороться с ним на всех 
уровнях. Глобальная контртеррористическая стра-
тегия Организации Объединенных Наций — самая 
подходящая структура для таких коллективных 
усилий. В этой связи я хотел бы подтвердить при-
верженность Катара целям Стратегии и его реши-
мость защищать мир и безопасность во всем мире. 
Поэтому мы отвергаем все попытки увязать тер-
роризм с какой-либо культурой или религией. Мы 
должны уважать все цивилизации, религии и цен-
ности сосуществования и терпимости. Необходимо 
различать терроризм и право народов на самоопре-
деление и борьбу против иностранной оккупации. 
Здесь необходимо также подчеркнуть, что в борьбе 
с терроризмом мы должны соблюдать международ-
ное гуманитарное право и международные стан-
дарты в области прав человека.
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С учетом чаяний молодежи мы должны разра-
ботать программы и образовательную систему, ко-
торая будет их принимать и интегрировать, одно-
временно решая проблему безработицы и противо-
действуя распространению террористической про-
паганды. Поэтому забота о молодежи остается со-
ставной частью нашей политики на национальном 
уровне. Кроме того, в сотрудничестве с другими 
партнерами мы выступили с инициативой прове-
дения заседания Генеральной Ассамблеи высокого 
уровня, посвященного вопросу о детях и молодых 
людях, подвергшихся воздействию воинственного 
экстремизма, и их реинтеграции в общество.

Необходимо также устранить угрозу, которую 
создают террористические группы, вербующие но-
вых террористов и переправляющие их через гра-
ницы. Однако силовые меры должны дополняться 
устранением коренных причин и побудительных 
мотивов этого явления. Терроризм не появился из 
вакуума; он формировался и развивался в услови-
ях нестабильности. Бороться с ним нужно в рамках 
законности и принятого всестороннего подхода. 
Катар уделяет большое внимание работе с нацио-
нальными и международными механизмами, при-
званными искоренить терроризм и устранить его 
коренные причины. Мы приняли ряд законов, соот-
ветствующих этим новым вызовам. Мы также соз-
дали специализированные национальные институ-
ты, такие, как национальный центр по борьбе с тер-
роризмом и орган по борьбе с отмыванием денег и 
финансированием терроризма. Эти институты осу-
ществляют решения, принятые международным 
сообществом в интересах искоренения терроризма.

В заключение я хочу сказать, что представите-
лям сирийского режима не удалось навесить ярлык 
террористов на тех сирийцев, которые требуют своих 
законных прав, и на те страны, которые высказались 
в поддержку их требований и осудили репрессивную 
политику этого режима. Парадоксально, что предста-
витель режима, который практикует государственный 
терроризм, навешивает ярлык террориста на страны, 
известные в системе Организации Объединенных 
Наций своей приверженностью делу защиты прав 
человека и принципам международного права на на-
циональном и международном уровнях. Это те самые 
страны, которые известны также своим активным уча-
стием в урегулировании споров мирными средствами.

Г-н Томмо Монте (Камерун) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы присоеди-
ниться к предыдущим ораторам и выразить нашу 
скорбь и искренние соболезнования тем странам, 
граждане которых погибли в результате недавних 
варварских террористических актов. От террора 
страдают многие страны во всех регионах мира.

Я хотел бы также поблагодарить послов Арген-
тины и Исландии и их сотрудников за самоотвержен-
ную и конструктивную работу в ходе переговоров по 
резолюции 70/291, принятой на прошлой неделе Гене-
ральной Ассамблеей, о пятом обзоре Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций, разработанной 10 лет назад. Эта резо-
люция символизирует решимость всего международ-
ного сообщества выступить единым фронтом против 
сил зла, которые олицетворяет терроризм. Эти единые 
усилия во многом совпадает с идеями президента Ка-
меруна Поля Бийи, который неоднократно заявлял, что 
глобальные проблемы требует глобальных решений.

В бассейне озера Чад, на самом севере нашей 
страны, террористическая группа «Боко харам» на-
несла очередной удар, на этот раз в селении Джа-
кана, где 29 июня жертвами внесудебной расправы 
стали 11 молодых людей, а еще четверо получили 
ранения. Группировка столкнулась с решительны-
ми действиями сил обороны и безопасности моей 
страны. Перед лицом их решимости террористы 
вот уже на протяжении некоторого времени при-
бегают к тактике камикадзе — трусливым методам 
тех, у которых нет другого выхода. В области без-
опасности наша страна сотрудничает с Многонаци-
ональной объединенной оперативно-тактической 
группой. Мы не сомневаемся в том, что победим, и 
организации гражданского общества создают коми-
теты самообороны в зонах боевых действий. В духе 
национальной солидарности народ Камеруна под-
нялся, как один человек, и население всячески под-
держивает военнослужащих. Очевидно, что наши 
силы решительно сражаются, соблюдая при этом 
права человека и нормы международного права.

На гуманитарном фронте тоже идет напряжен-
ная борьба, в который нам помогают органы Орга-
низации Объединенных Наций и гуманитарные ор-
ганизации, которые работают в бассейне озера Чад 
на крайнем севере, в регионе Адамава и в восточных 
районах нашей страны, принимающих большое чис-
ло беженцев и внутренне перемещенных лиц.
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Что касается дипломатического фронта, то Со-
вет мира и безопасности Сообщества центрально-
африканских государств, Совет мира и безопас-
ности Африканского союза и Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций неоднократно 
мобилизовали свои силы и наращивали поддержку 
борьбы стран в районе озера Чад.

Что касается наших усилий в области социаль-
но-экономического развития, то хочу сказать, что 
по инициативе президента Бийи правительство 
приняло чрезвычайный план осуществления про-
ектов в области развития в регионе, чтобы воспре-
пятствовать использованию проблемы нищеты и 
крайней нищеты в качестве катализатора для даль-
нейшего обострения конфликта.

Наконец, имамы и религиозные лидеры Каме-
руна регулярно проводят на национальном и мест-
ном уровнях проповеди о мире, справедливости, 
благотворительности, терпимости, любви к ближ-
нему, милосердии и сдержанности, которые явля-
ются важнейшими ценностями ислама. Эти усилия 
направлены на дерадикализацию умов людей и 
предотвращение экстремизма и мракобесия, кото-
рые лежат в основе массового насилия.

Позвольте мне в заключение поблагодарить всех 
наших двусторонних и многосторонних партнеров, 
которые оказывают нам всевозможную активную 
поддержку, стремясь помочь нашей стране и стра-
нам бассейна озера Чад ликвидировать группиров-
ку «Боко харам», включенную Советом Безопасно-
сти в перечень террористических организаций. Как 
подчеркивается в резолюции 70/291, нашей стране 
и государствам бассейна озера Чад, которые стал-
киваются с конфликтами и ведут борьбу с группи-
ровкой «Боко харам», должны быть предоставлены 
финансовые ресурсы, с тем чтобы создать возмож-
ности для наращивания потенциала. Международ-
ному сообществу следует коллективно и все более 
решительно выступать против «Боко харам» здесь, 
в Генеральной Ассамблее, и призывать Совет Без-
опасности использовать в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций все имеющиеся 
в его распоряжении превентивные и оперативные 
средства для противодействия всем террористиче-
ским движениям, которые искажают суть ислама, 
фактически не имеющего ничего общего с экстре-
мистским мракобесием, характерным для этих оди-
озных группировок.

Г-н Бесседик (Алжир) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить искреннюю при-
знательность Председателю Генеральной Ассамблеи 
за то, что он придает большое значение пятому об-
зору Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Я также хотел 
бы выразить нашу признательность и благодарность 
сокоординаторам, Постоянному представителю Ис-
ландии и Постоянному представителю Аргентины, 
за приложенные усилия для координации этого про-
цесса и содействия достижению консенсуса по резо-
люции 70/291, посвященной данному обзора.

Алжир присоединяется к заявлению, сделанно-
му Постоянным представителем Саудовской Ара-
вии от имени Организации исламского сотрудниче-
ства (см. A/70/PV.109).

Наша делегация хотела бы еще раз заявить, что 
решительно осуждает терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях, в том числе акты и деятель-
ность, направленные на непосредственную или 
косвенную поддержку, поощрение, оправдание или 
пропаганду терроризма. Терроризм не имеет ни ре-
лигии, ни родины, ни границ, ни оправдания. Его 
ни в коем случае не следует ассоциировать с какой-
либо конкретной культурой, религией, цивилиза-
цией или общиной.

В рамках своей работы в качестве центра ко-
ординации деятельности органов и учреждений, 
участвующих в осуществлении Стратегии, Алжир 
поддерживает Глобальную контртеррористиче-
скую стратегию Организации Объединенных На-
ций и напряженные усилия Целевой группы по 
осуществлению контртеррористических меропри-
ятий. В этой связи я хотел бы подчеркнуть необхо-
димость сохранения практики проведения двухго-
дичного обзора Стратегии с целью ее обогащения и 
адаптации к меняющимся потребностям в области 
борьбы с терроризмом, включая новые проблемы, 
которые создает это транснациональное бедствие. 
Это также необходимо для обеспечения эффектив-
ности всестороннего осуществления ее четырех 
компонентов. Мы отмечаем, что принятая нами ре-
золюция отражает эту необходимость.

Наша делегация хотела бы подчеркнуть важ-
ность консолидации усилий по осуществлению 
Стратегии путем расширения сотрудничества на 
двустороннем, региональном и международном 
уровнях, укрепления потенциала, обмена передовой 
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практикой и опытом борьбы с терроризмом. В этой 
связи следует подчеркнуть важную роль Контртер-
рористического центра Организации Объединенных 
Наций в плане укрепления компонентов Стратегии и 
призыва государств-членов предоставить ему адек-
ватные финансовые и людские ресурсы.

Мы приветствуем тот факт, что в резолю-
ции 70/291 Генеральная Ассамблея подтверждает 
необходимость уважения суверенитета, террито-
риальной целостности, независимости и единства 
всех государств в ходе осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии, в соответствии 
с целями и принципами Устава Организации Объ-
единенных Наций. Алжир неизменно призывает со-
блюдать этот принцип. Кроме того, мы считаем, что 
любой избирательный подход к целям и принципам, 
закрепленным в Уставе Организации Объединенных 
Наций, просто недопустим. Такой избирательный 
подход может быть контрпродуктивным. Скажу бо-
лее конкретно: международное сообщество не может 
уклоняться от своих обязанностей в отношении осу-
ществления права на самоопределение всех народов, 
которые все еще находятся под иностранной оккупа-
цией и чужеземным господством.

В этой связи мы приветствуем тот факт, что 
принятая в этом году резолюция подтверждает 
решимость государств-членов и впредь делать все 
возможное для урегулирования конфликтов, пре-
кращения иностранной оккупации, противодей-
ствия угнетению, искоренения нищеты, поощрения 
динамичного экономического роста, устойчивого 
развития, глобального процветания, эффектив-
ного государственного управления, прав челове-
ка всех людей и верховенства права, а также для 
углубления межкультурного взаимопонимания и 
обеспечения уважения всех религий, религиозных 
ценностей, убеждений и культур. Кроме того, борь-
ба с воинствующим экстремизмом и терроризмом 
должна также означать и неприятие ксенофобии и 
исламофобии, которые становятся новой разновид-
ностью воинствующего экстремизма.

Алжир извлек ценный урок из своего горького 
опыта борьбы с воинствующим экстремизмом, тер-
роризмом и их первопричинами. Со времени послед-
него обзора в 2014 году и в течение последних двух 
лет наша страна, Алжир, предприняла значительные 
решительные шаги и огромные усилия в деле пред-
упреждения воинствующего экстремизма и борьбы 

с терроризмом. Эти шаги закрепляют достижения 
исторической политики примирения, предложен-
ной президентом Республики г-ном Абдельазизом 
Бутефликой в виде Хартии мира и национального 
примирения, которую в ходе референдума одобрило 
подавляющее большинство алжирского народа.

Наш опыт показывает, что какими бы важными 
они ни были, одни лишь силовые меры не обеспе-
чат полной победы над терроризмом, поскольку для 
оправдания своих действий терроризм всегда будет 
использовать и эксплуатировать недостатки, кото-
рые есть в любом обществе. Алжир твердо убежден 
в том, что борьбу против этого страшного зла нужно 
вести ежедневно, и она должна охватывать все сфе-
ры деятельности, в том числе в политической, ин-
ституциональной, экономической, культурной, ре-
лигиозной, образовательной и социальной областях. 
Для реальной надежды на успех необходимо актив-
ное участие всех национальных институтов, всех за-
интересованных сторон в обществе и всех граждан.

Поэтому алжирское правительство приняло стра-
тегию, призванную защитить каждого гражданина и 
общество в целом от любого влияния и манипулиро-
вания со стороны сторонников воинствующего экс-
тремизма и терроризма. Эта стратегия осуществляется 
на нескольких уровнях. Прежде всего, она основана на 
постоянном укреплении представительной демокра-
тии; во-вторых, на принципах верховенства права и со-
циальной справедливости и, в-третьих, на содействии 
развитию, которое предоставляет равные возможности 
для всех граждан. Все эти аспекты учтены и включены 
в наш комплексный национальный план дерадикализа-
ции и предупреждения воинствующего экстремизма.

Разумеется, борьба с терроризмом и воин-
ствующим экстремизмом требует значительного 
внимания и должна быть предметом постоянного 
двустороннего, регионального и международного 
сотрудничества. Усилия Алжира по борьбе с тер-
роризмом всегда были направлены на расширение 
регионального и международного сотрудничества, 
даже еще до первых известных миру крупных ак-
тов международного терроризма. С самого начала 
Алжир стремился активизировать усилия Африки 
по борьбе с терроризмом на африканском уровне, 
и в результате появились многие международные 
документы и инициативы, которые сегодня играют 
весьма важную роль в повышении эффективности 
усилий Африки в этом направлении.
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Потенциал концепции сотрудничества и коор-
динации полностью раскрывается в Сахельском 
регионе, поскольку сложившаяся там ситуация 
требует как координации действий, так и усиления 
потенциала стран этого региона. Поэтому здесь 
Алжир принял согласованный подход в рамках раз-
личных механизмов сотрудничества. Приведу лишь 
один недавний пример наших усилий на региональ-
ном уровне: 27–28 апреля в Алжире состоялось 
консультативное совещание по вопросу о начале 
работы Африканского механизма полицейского со-
трудничества при участии Комиссии Африканского 
союза и Африканского исследовательского центра 
по вопросам терроризма. Наша страна подчерки-
вает необходимость расширения сотрудничества 
между правоохранительными органами и полицией 
в Африке и преимущества такого сотрудничества в 
борьбе с транснациональной организованной пре-
ступностью и терроризмом.

Наша страна высоко оценивает уровень нашего 
сотрудничества с механизмами Организации Объ-
единенных Наций и ее специализированными про-
граммами по борьбе с терроризмом и готова раз-
вивать это сотрудничество и в дальнейшем. Кроме 
того, членство Алжира в Глобальном контртер-
рористическом форуме отражает его неизменную 
готовность участвовать в работе каждого соот-
ветствующего форума, который способствует раз-
витию международного сотрудничества в борьбе с 
терроризмом. Поэтому Алжир является, совместно 
с Канадой, сопредседателем Рабочей группы по во-
просу об укреплении потенциала по борьбе с терро-
ризмом в Сахельском регионе. Кроме того, Алжир 
принимал участие в ряде организованных им меро-
приятий по вопросам координации и оценки, имев-
ших целью укрепление потенциала и обмен опытом 
в интересах освоения передовой практики в борьбе 
с терроризмом во всех его аспектах.

В заключение хочу заметить, что Алжир наде-
ется, что резолюция, которую мы приняли консен-
сусом в прошлую пятницу, станет еще одной эффек-
тивной составляющей наших общих усилий в борьбе 
с международным терроризмом и в его ликвидации.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): На основании резолюции 48/5 
от 13 октября 1993 года я предоставляю слово на-
блюдателю от Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе.

Г-жа Дайнингер (Организация по безопасности 
и сотрудничеству в Европе) (говорит по-английски): 
Я имею честь сделать это заявление от имени 
Группы по борьбе с терроризмом Департамента по 
транснациональным угрозам Организации по без-
опасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ).

Для Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе большая честь участвовать в про-
ведении пятого обзора осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. ОБСЕ является ценным пар-
тнером в деле эффективного предупреждения во-
инствующего экстремизма и борьбы с терроризмом. 
Осуществляя Стратегию, ОБСЕ использует свои 
сравнительные преимущества, которые позволяют 
мобилизовать политическую волю 57 ее государств-
членов, повышать информированность государ-
ственных органов власти, гражданского общества и 
частного сектора и наращивать потенциал на местах.

Со времени предыдущего обзора в 2014 году 
ОБСЕ осуществила ряд ключевых мероприятий, во-
первых, по предупреждению воинствующего экс-
тремизма и радикализации, ведущих к терроризму, 
и борьбе с ними и, во-вторых, по предотвращению 
передвижения иностранных боевиков-террористов. 
Мы хотели бы также предложить три рекомендации 
по совершенствованию сотрудничества Организа-
ции Объединенных Наций с региональными орга-
низациями, и в частности с ОБСЕ.

Позвольте мне в общих чертах изложить наш 
мандат в области борьбы с терроризмом. Являясь 
крупнейшей региональной структурой безопасно-
сти в соответствии с главой VIII Устава Организа-
ции Объединенных Наций, ОБСЕ преисполнена ре-
шимости содействовать осуществлению Контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Наша деятельность опирается на 
всесторонний мандат, одобренный консенсусом 
всех 57 наших государств-членов на территории 
от Ванкувера до Владивостока через Вену. В свете 
участившихся террористических инцидентов этот 
мандат был подтвержден и усилен.

В 2014 году на совещании в Базеле Совет ми-
нистров ОБСЕ обязался содействовать в осущест-
влении резолюции 2178 (2014) Совета Безопасности 
по проблеме иностранных боевиков-террористов. 
В декабре 2015 года на совещании в Белграде Со-
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вет министров принял всестороннюю декларацию 
о предупреждении воинствующего экстремизма 
и радикализации, ведущих терроризму, и борьбе 
с ними, а также вторую декларацию, в которой он 
подтвердил наше сотрудничество как представите-
лей регионального органа. В предыдущем заявлении 
упоминаются некоторые передовые меры, которые 
нашли свое отражение и в Плане действий Органи-
зации Объединенных Наций по предупреждению 
воинствующего экстремизма, представленном Гене-
ральным секретарем в декабре 2015 года. Германия, 
председательствовавшая в ОБСЕ, и Генеральный се-
кретарь ОБСЕ приветствовали этот План действий. 
Мы считаем, что он может сыграть решающую роль 
в активизации осуществления Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций, в частности, раздела I. ОБСЕ, в частно-
сти, приветствует тот факт, что в Плане действий 
уделяется особое внимание повышению эффектив-
ности усилий на региональном уровне.

Что касается основных вспомогательных ме-
роприятий, проведенных после обзора 2014 года, 
стратегическим приоритетом ОБСЕ на протяжении 
последних двух лет оставались предупреждение 
терроризма и борьба с насильственным экстре-
мизмом и радикализацией, ведущими к террориз-
му. Что касается повышения осведомленности и 
укрепления политической воли, то на протяжении 
десяти лет мы прилагаем усилия по повышению 
информированности и содействию обмену передо-
вым опытом в плане борьбы с подстрекательством 
к терроризму и противодействия террористической 
радикализации, содействуя соблюдению прав чело-
века и обеспечению верховенства права.

Страны, председательствовавшие в ОБСЕ в 
2015 и 2016 годах — Сербия и Германия соответ-
ственно — провели конференции с участием всех 
членов ОБСЕ на уровне национальных координа-
торов по вопросам борьбы с терроризмом, в ходе 
которых особое внимание уделялось предупрежде-
нию насильственного экстремизма и радикализа-
ции, ведущих к терроризму, и борьбе с ними. Мы 
также усердно работаем в целях укрепления наше-
го взаимодействия и сотрудничества с Организаци-
ей Объединенных Наций, другими региональными 
организациями, партнерами ОБСЕ по сотрудниче-
ству и многими другими. Например, ОБСЕ подго-
товила проект документа по передовой практике 
в отношении женщин и противодействию насиль-

ственному экстремизму, который был принят Гло-
бальным контртеррористическим форумом в сен-
тябре 2015 года и признан Советом Безопасности в 
его резолюции 2242 (2015).

Департамент ОБСЕ по транснациональным 
угрозам сотрудничает с Представителем ОБСЕ по 
вопросам свободы СМИ по проблемам, касающим-
ся стратегий в сфере противодействия терроризму, 
а также свободы средств массовой информации и 
их ответственности. Мы организовали первый се-
минар в Бухаресте в октябре 2015 года, а в сентябре 
в Сараево проведем еще один, в ходе которого ос-
новное внимание будет уделяться предупреждению 
в Интернете практики насильственного экстремиз-
ма и радикализации, ведущих к терроризму. Парал-
лельно с проведением этих обсуждений, мы — при 
поддержке международных экспертов, в том числе 
из Организации Объединенных Наций — разраба-
тываем электронный обучающий курс ОБСЕ, по-
священный борьбе с использованием Интернета в 
террористических целях.

Что касается наращивания потенциала, то 
ОБСЕ оказывает нескольким государствам-участ-
никам помощь в разработке и осуществлении все-
объемлющих национальных стратегий и планов 
действий по борьбе с воинствующим экстремизмом 
и терроризмом. Разработка таких планов является 
одной из ключевых рекомендаций Генерального 
секретаря, содержащихся в докладе (A/70/826) по 
осуществлению Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии. Мы также приступаем к реализа-
ции новой инициативы под названием «Лидеры 
против нетерпимости и насильственного экстре-
мизма», направленной на наращивание потенциала 
на местном уровне. Ее цель — расширить возмож-
ности местных лидеров гражданского общества, в 
том числе женщин и молодежи, по открытому об-
суждению проблемы и мобилизации их сообщества 
в целях борьбы с насильственным экстремизмом. В 
последнее время мы провели ряд новаторских ме-
роприятий в области профессиональной подготов-
ки, которые включали, в том числе, обучение моло-
дежи использованию социальных сетей для борь-
бы с пропагандой насильственного экстремизма 
и теоретические учебные занятия с применением 
методов имитационного моделирования для содей-
ствия межведомственной координации. Мы также 
разрабатываем программу профессиональной под-
готовки для сотрудников полиции, посвященную 
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роли правоохранительной деятельности на уров-
не местных сообществ в предупреждении насиль-
ственного экстремизма и радикализации, ведущих 
к терроризму, и борьбе с ними. Обучение проводит-
ся на основе руководства, составленного совместно 
Департаментом ОБСЕ по транснациональным угро-
зам и Департамента и Бюро ОБСЕ по демократиче-
ским институтам и правам человека.

Все эти мероприятия способствуют повышению 
эффективности нашей информационной кампании, 
реализуемой под девизом «Страны ОБСЕ едины в 
борьбе с насильственным экстремизмом». Мы начали 
активное осуществление кампании в прошлом году 
и стремимся задействовать потенциал социальных 
сетей для привлечения и мобилизации молодежи и 
гражданского общества в целях поддержки глобаль-
ного консенсуса против насильственного экстремиз-
ма. Мы добились беспрецедентных масштабов, охва-
тив девять миллионов человек менее чем за год.

В докладе Генерального секретаря об осущест-
влении Глобальной контртеррористической страте-
гии подчеркивается необходимость пресечения по-
тока иностранных боевиков-террористов. Отмеча-
ются три области, в которых необходимы дополни-
тельные усилия: во-первых, наращивание потенци-
ала в области пограничного контроля; во-вторых, 
укрепление механизма заблаговременного предо-
ставления информации о пассажирах; и, в-третьих, 
расширение использования баз данных Интерпола. 
В Программе обеспечения безопасности проездных 
документов ОБСЕ уделяется особое внимание этим 
направлениям работы в целях осуществления резо-
люции 2178 (2014) Совета Безопасности.

Что касается усиления пограничного контроля, то 
мы отмечаем следующее: хотя расширилось примене-
ние технологий на границах, важность работы офи-
церов пограничной службы, которые могут выявлять 
иностранных боевиков-террористов, также возросла. 
В этой связи мы организовали серию обучающих меро-
приятий на национальном уровне по противодействию 
новейшим методам подделки паспортов, и работаем 
над созданием подвижной учебной группы для оказа-
ния поддержки государствам в выявлении иностран-
ных боевиков-террористов. У нас также есть в Душан-
бе, Таджикистан, колледж, который специализируется 
на подготовке работников органов пограничного кон-
троля и проводит как ежемесячные, так и ежегодные 
учебные курсы для сотрудников пограничной службы.

Что касается более широкого заблаговременно-
го предоставления информации о пассажирах, то 
ОБСЕ является одним из партнеров в рамках гло-
бального проекта, осуществляемого под руковод-
ством Контртеррористического центра Организации 
Объединенных Наций и направленного на повыше-
ние информированности по данному вопросу. В сле-
дующем месяце страны ОБСЕ совместно проведут 
в Вене третий региональный семинар-практикум. 
Кроме того, мы постоянно проводим для наших 57 
государств-участников брифинги по вопросам, свя-
занным с требованием о том, чтобы авиационные 
компании предоставляли национальным властям 
информацию о пассажирах в соответствии с резо-
люцией 2178 (2014). Германия, председательствую-
щая в ОБСЕ, в настоящее время ведет переговоры о 
том, чтобы государства взяли на себя политическое 
обязательство осуществлять программы по заблаго-
временному обмену информацией о пассажирах — в 
соответствии с существующими согласованными на 
международном уровне нормами — в целях пресе-
чения потока иностранных боевиков-террористов. 
Кроме того, в сотрудничестве с соответствующи-
ми международными организациями мы прилагаем 
усилия по наращиванию потенциала, с тем чтобы 
оказывать поддержку и помощь государствам в соз-
дании систем для заблаговременного предоставле-
ния информации о пассажирах.

Что касается расширения использования баз 
данных Интерпола, то ОБСЕ ранее приняла на ос-
нове консенсуса решения об их использовании. 
Задача, как отмечается Генеральным секретарем, 
заключается в том, чтобы расширить использова-
ние этих баз данных. Поэтому в рамках выработки 
решения относительно заблаговременного предо-
ставления информации о пассажирах, которое бу-
дет приниматься в ходе переговоров, мы прилагаем 
усилия в целях укрепления политической воли к 
введению автоматизированной перекрестной про-
верки информации с использованием баз данных 
Интерпола. В сфере укрепления потенциала ОБСЕ 
сотрудничает с Интерполом для расширения до-
ступа работников пунктов пограничного контроля 
к базам данных Интерпола.

Резюмируя сказанное, можно отметить, что 
ОБСЕ является важным партнером в деле эффектив-
ного предупреждения насильственного экстремизма 
и борьбы с терроризмом. Что касается практических 
мер, то мы осуществляем проекты для наращивания 



16-20734� 27/28

07/07/2016	 A/70/PV.111

потенциала в сфере противодействия насильствен-
ному экстремизму и повышения эффективности 
проверки проездных документов на границе и яв-
ляемся подходящим партнером для международных 
организаций в деле оказания помощи государствам. 
В рамках усилий по повышению осведомленности 
мы придерживаемся комбинированного подхода: ор-
ганизуем конференции и специализированные семи-
нары, проводим кампании в сети Интернет и исполь-
зуем возможности сети координационных центров 
для повышения информированности об обязатель-
ствах в рамках Глобальной контртеррористической 
стратегии и о том, каким образом государства могут 
обеспечить их выполнение. Что касается политиче-
ской воли, то ОБСЕ повышает стандарты и нормы 
посредством принятия на основе консенсуса реше-
ний, имеющих обязательную политическую силу 
для всех 57 государств-участников.

Мы хотели бы высказать три соображения в 
отношении сотрудничества ОБСЕ с Организацией 
Объединенных Наций.

Во-первых, ведомства системы Организации 
Объединенных Наций, координация которых осу-
ществляется по линии Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий, 
должны, когда это возможно, в полной мере задей-
ствовать потенциал таких региональных органи-
заций, как ОБСЕ, на начальных этапах процесса 
планирования. Структура ОБСЕ предусматрива-
ет такую организацию работы, что за каждый из 
аспектов Глобальной контртеррористической стра-
тегии отвечает специально назначенный руководи-
тель направления, что позволяет добиться большей 
последовательности и эффективности в наших со-
вместных усилиях.

Во-вторых, для осуществления нашей деятель-
ности необходим такой механизм, который пред-
усматривает распределение финансовых средств 
между организационными структурами. Это по-
зволяет использовать столь необходимые организа-
ции-партнеру гранты для усиления регионального 
потенциала в тех случаях, когда условия гранта 
предусматривают подкрепление совместных уси-
лий за счет субгрантов.

В-третьих, наша цель на ближайшие два года, 
в ходе шестого проводимого раз в два года обзо-
ра Стратегии, должна заключаться в дальнейшем 
укреплении доверия и повышении эффективности 

при обращении в последовательные действия тех 
позитивных заявлений, которые были сделаны се-
годня и в предыдущие дни. Это позволило бы нам 
высвободить людские ресурсы, необходимые для 
работы с теми странами, представители которые 
чаще всего проходят обучение в рамках семинаров, 
курсов повышения квалификации и других меро-
приятий. Иначе нам не удастся совместить осу-
ществление целей в области развития с последова-
тельными усилиями по борьбе с терроризмом.

В заключение хотелось бы отметить, что ОБСЕ 
готова и впредь вносить значительный вклад в 
укрепление политической воли, повышение уровня 
осведомленности и наращивание потенциала при 
осуществлении Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций 
в странах ОБСЕ.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мы заслушали последнего 
оратора в рамках прений по этому пункту повестки 
дня в ходе данного заседания.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить рассмотрение пункта 117 
повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 15 повестки дня (продолжение)

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними

Проект резолюции (A/70/L.49/Rev.1)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я хотел бы проинформи-
ровать делегатов о том, что рассмотрение проекта 
резолюции  A/70/L.49/Rev.1, озаглавленного «Тре-
тье Десятилетие промышленного развития Африки 
(2016–2025 годы)», пройдет позднее, и о дате этого 
заседания будет объявлено дополнительно.

Пункт 66 повестки дня (продолжение)

«Новое партнерство в интересах развития 
Африки»: прогресс в осуществлении и между-
народная поддержка



A/70/PV.111	 07/07/2016

28/28� 16-20734

b)	 причины конфликтов и содействие 
обеспечению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке

Проект резолюции (A/70/L.50/Rev.1)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я хотел бы напомнить де-
легатам о том, что Генеральная Ассамблея рассмо-
трела в ходе совместного обсуждения пункт 66 по-
вестки дня и его подпункты (а) и (b), а также пункт 
14 повестки дня на своих 34-м и 35-м пленарных 
заседаниях, состоявшихся 16 октября 2015 года.

Сейчас слово имеет представитель Таиланда для 
представления проекта резолюции A/70/L.50/Rev.1.

Г-жа Ауаричит (Таиланд) (говорит по-английски): 
От имени Группы 77 и Китая я имею честь предста-
вить проект резолюции A/70/L.50/Rev.1, озаглавлен-
ный «Осуществление рекомендаций, содержащихся 
в докладе Генерального секретаря о причинах кон-
фликтов и содействии обеспечению прочного мира и 
устойчивого развития в Африке».

В этом новом проекте резолюции признается 
существенный прогресс, достигнутый в деле обе-
спечения прочного мира на континенте. Однако в 
интересах достижения цели избавления Африки 
от конфликтов в проекте резолюции содержится 
призыв к укреплению, при международной под-
держке, национальных и региональных инициатив 
по устранению коренных причин конфликтов и их 
урегулированию мирным путем.

От имени Группы 77 и Китая я хотела бы по-
благодарить нашего координатора из Руанды, коор-
динатора из Судана и всех партнеров, принявших 
участие в подготовке этого текста. Мы надеемся, 
что Генеральная Ассамблея примет этот проект 
резолюции консенсусом.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Ассамблея приступает к приня-
тию решения по проекту резолюции A/70/L.50/Rev.1, 
озаглавленному «Осуществление рекомендаций, 
содержащихся в докладе Генерального секретаря о 
причинах конфликтов и содействии обеспечению 
прочного мира и устойчивого развития в Африке».

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы сообщить, что 
со времени представления данного проекта резолю-
ции к числу его авторов, помимо делегаций, пере-
численных в документе A/70/L.50/Rev.1, присоеди-
нились следующие страны: Австралия, Австрия, 
Бельгия, Болгария, Канада, Кипр, Дания, Эстония, 
Финляндия, Грузия, Германия, Греция, Венгрия, 
Италия, Латвия, Литва, Люксембург, Нидерланды, 
Польша, Португалия, Румыния, Словакия, Слове-
ния, Испания, Швеция и Турция.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-испански): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/70/L.50/Rev.1?

Проект резолюции  A/70/L.50/Rev.1 принимает-
ся (резолюция 70/292).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение подпункта (b) пункта 66 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 120 повестки дня (продолжение)

Активизация работы Генеральной Ассамблеи

Доклад Второго комитета (A/70/518/Add.1)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Если не поступит предложе-
ний в соответствии с правилом 66 правил процеду-
ры, я буду считать, что Генеральная Ассамблея по-
становляет не обсуждать доклад Второго комитета, 
представленный сегодня на ее рассмотрение.

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея постановляет принять к сведе-
нию доклад Второго комитета?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): На этом Генеральная Ассам-
блея завершает нынешний этап рассмотрения пун-
кта 120 повестки дня.

Заседание закрывается в 12 ч. 40 м.


	Structure Bookmarks
	Article


